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GRAFIKAI SZEMLE
SZAKFOLYÓIRAT A G R A F I K A I  IPARÁCAK SZÁMÁRA  

A K Ö N Y Y N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K  H I Y A T A L O S  KÖZ L ÖNY E

Szerkesztőség: 
Budapest, V., Hold-utcza 7. Megjelen minden hó 20-án. Kiadóhivatal: 

Budapest, V., Hold-utcza 7.

Könyvnyomdák és beíööníődék a magyar korona országainak területén.
(Az időközben előforduló változások szives bejelentését kérjük,)

KÖNYVNYOMDÁK:

I . K ERÜ LET (VÁR). 

Magyarkir.ÁUamnyomda, I

i  Neuwald Illés, 
Gránátos-utcza 8.

Országgyűlési Értesítő

Nándor-tér 1.
Egyetemi nyomda, 

Iskola-tér 3.

II . KERÜLET (VÍZIVÁROS).

Bagó M. és Fia, 
Ponty-utcza 4.

Heisler Jaroslav, 
Várkert-rakpart 1.

Müller K. (Münster K.), 
Albrecht-út 5.

Wacker F.,
Lánczhíd-utcza 17

I I I . KERÜLET (Ó-BUDA).

Wimmer Márton, 
Serfőző-utcza 10.

IV . KERÜLET (BELVÁROS).

Anglo-Nyomda(Kohn T.), 
Gránátos-utcza 20.

Athenaeum, irod. és nyom
dai részv.-társaság, 

Ferencziek-tere 3.
Buschmann Ferencz, 

Koronaherczeg-utcza 8.
Franklin-Társulat, magy. 

irod. int. és könyvny., 
Egyetem-utcza 4.

Fanda József, 
Aranykéz-utcza 5. (zárva).

Gansel Zsigmond, 
Károly-utcza 18.

Goszler Gyula, 
Aranykéz-utcza 1.

Hedvig S.,
Károly-körút 22.

Hunyadi Mátyás, irod. és 
könyvnyomda-intézet. 

Zöldfa-utcza 43.

Nagy Sándor, 
Papnövelde-utcza 8.

Nyomdája, 
Gránátos-utcza 1. 

j  Pallas, irodalmi és nyom
dai részvénytársaság, 

Kecskeméti-utcza 6. 
i Pardavy József, 
j Gránátos-utcza 10.

Poldini Ede és Társa, 
i Ferencz József-rakpart 17.
Süsz Dávid,

Haltér 5.
Ullmann József,

Régi posta-utcza 4.
Várnai Fülöp, 

Sarkantyús-utcza 9.
Wodianer F. és Fiai, 

Sarkantyús-utcza 3.

V. K ÉR . (LIPÓTVÁROS).

Bendiner A.,
Arany János-utcza 18.

Birkholz és Vayda, 
Nádor-utcza 19.

Adler és Társa, 
Bálvány-utcza 2.

Czettel és Deutsch, 
Bálvány-utcza 12.

Hornyánszky Viktor, 
Arany János-utcza 1.

Hungaria Könyvnyomda 
és kiadó-üzlet, 

Váczi-körút 34.
Kálmán M. és Társa, 

Nagykorona-utcza 5.
Kanitz C. és Fiai, 

Vadász-utcza 26.
Kertész József,

Mária Valéria-utcza 11.
Kollmann Fülöp,

Arany János-utcza 34.
Légrády Testvérek, 

Nádor-utcza 7.
Löw Ede,

Váczi-körút 80.

B U D A P E ST E N .
Márkus Samu,

Gyapju-utcza 6.

Pesti Könyvnyomda- 
Részvény-Társaság, 

Hold-utcza 7.
A Pesti Lloyd-Társulat 

Könyvnyomdája, 
Dorottya-utcza 14.

Pollák M. Miksa, 
Nagykorona-utcza 12. 

Preszburg Frigyes,
Arany János-utcza 21.

Quittner József, 
Váczi-körút 18.

Schlenker és Kovács, 
Akadémia-utcza 7.

SchlesingerésKleinberger i 
Bálvány-utcza 18.

T oldi-Köny vnyomda, 
(Schwarz Sámuel) 

Gyapju-u. 6. sz., Vadász- 
utcza sarkán.

Weiszmann(sz. Laszk) E., 
Nádor-utcza 18.

Előfizetési ár: egész évre

VI. K ÉR. (TERÉZVÁltOS).

B udapesti könyvnyom da- 
és k iadó -szö v e tk eze t, 

Kemnitzer-utcza 6.
| B ielitz B.,
1 Király-utcza 6. 
j  B ró zsa  O ttó,

Váczi-körút 17.

»C orv ina« -nyom da 
(Sch lesinger Ignáez), 

Révay-utcza 14.

F ő v á ro si könyvnyom da-, 
vonalo zó - és k ö n y v 
k ö tő -ré sz v é n y -tá rsa s ., 

Podmaniczky-utcza 37.

G oldste in  A lbert, 
Szerecsen-utcza 7.

G utenberg-N yom da, 
Gyár-utcza 31.

2 frt =  4 kor.

Herrman Ignáez, 
Laudon-utcza 10.

»Kosmos« műintézet, kő- 
és könyvnyomda r.-t. j 

Aradi-utcza 8.
Iílauber és Singer 

Ó-utcza 5.
Krömer Alajos,

Gyár-utcza 20.
Kunosy Vilmos és Fia, 

Teróz-körút 38.
Löbl Dávid,

Andrássy-út 19. és Sze
recsen-utcza 24.

Mahrer Testvérek, 
Szerecsen-utcza (állarav. i 

nyugdíjint. palotája).
Markovits és Garai, 

Lázár-utcza 13.
Özv. Borúth Hlemérné I 

Mozsár-utcza 8.
Műnk Lajos,

Király-utcza 58.
Nagel István, 

Nagyiflező-utcza 40.
Neumayer Ede, 

Szerecsen-utcza 35.
Pitzger Izidor, 

Kazinczy-utcza 35.
Posner K. Lajos és Fia, 

Csengery-utcza 31.
Rigler József Ede, 

Rózsa-utcza 55.

V II. k e r .(e r z s é b e t v á r o s )

Deutsch József, 
Károly-körút 7.

Garai Mór,
Károly-körút 3.

Heimlich Jakab 
Király-utcza 47.

Hunnia-Könyvnyomda. 
(Tulajdonos: MünzM.) 

Rombach-utcza 1.
Löbl Mór,

Király-utcza 13.
Propper Leó, 

Erzsébet-körút 22.

»Petőfi-köny vnyomda*, 
Dohány-utcza 9.

Zeisler M.,
István-tér 17.

V III. K ÉR. (JÓZSEFVÁROS). 

Fritz Ármin,
József-körút 5. 

sMagyar Nyomda«, 
József-körút 47. 

Józsefvárosi könyvny. 
(Tulajd.: Maurer Adolf). 
József-körút 60.

Rpzsa Kálmán és neje, 
Szentkirályi-utcza 30. 

Weissenberg Ármin, 
Eszterházy-utcza 16.

ix. k e r . ( f e r e n c z v á r o s ).

Bartalits Imre,
Üllői-út 25. »Köztelek«. 

Engelmann Mór, 
Lónyay-utcza 7. 

Wodianer Soma,
Üllői-út 23.

X . K É R . (K Ő B Á N Y A ).

Első kőbányai könyvny. 
Jászberényi-út 1.

BETŰÖNTŐDÉK: 
Államnyomda,

1. vár, Nándor-tér 1. 
A thenaeum ,

IV., Ferencziek-tere 3. 
Első Magyar Betűöntődé 

Részvénytársaság,
VI., Dessewffy-utcza 32. 

Egyetemi nyomda,
I. vár, iskola-tér 3. 

Fischer és Mika,
VH., Király-utcza 83.

F ranklin-T ársulat, 
könyvnyomda r.-t., 

IV., Egyetem-utcza 4. 
Pallas,

IV., Kecskeméti-utcza 6. 
P esti K önyvnyom da-

Részvénytársaság,
V., Hold-utcza 7.

félévre 1 frt =  2 kor.



K Ö N Y V N Y O M D Á K  A V I D É K E N .
Ada.

Berger Adolf. 
A lsó-Kubin.

Schneider Dezső. 
A lsó-Lendva.

Bozzay P.
A patin.

Szavadil József.
Arad.

Aradi nyomda-társaság. 
Bloch H.
Gyulai István.
Lengyel és Stein.
Muskát. Miksa.
Román gör. kel. egyház

megye nyomdája.
Réthy Lipót és Fia.
I. aradi amerikai gyors- 

sajtónyomda. 
A brudbánya.

Policzer Zs. •• 
A ranyos-M aróth. 

Részvénynyomda. (Felszá
molás alatt.)

Baja.
Kollár Antal és Fia. 
Nánay Lajos.
Streinitz Gyula. 

B alassa-G yarm at.
Halyák István.
Kék László.

Balázsfalva.
Gör. k. püspöki nyomda. 

B ártfa.
Bleier M.

B attonya.
Gaál Vilmos.

Békés.
Pováísay Testvérek. 

Békés-Csaba.
»Corvina« ny. (Szihelszky 

József.)
Lepage Lajos.

Belényes 
Muntyán József. 

Besztercze.
Botschar T.
Orendi Károly. 

Beregszász.
Farkas K . .
»IIaladás« könyvnyomda, 

tulajd.: Juhász Piroska. 
Beszterczebánya.

Machold F.
Singer Jakab.

Bicske.
Lederer Hermann. 

Bonyhád.
Özv. Fein Teréz.

Brassó.
Gött János és Fia. 
Muresianu Aurél.
Alexi Th.
^Közművelődése nyomda. 

B reznóbánya.
Kreisler J.

Buziás.
Ullmann F.

C sákóvá.
Chudy Testvérek. 

C sáktornya.
Fischl Fülöp.

Csiksom lyó.
Ferenczrendi nyomda. 

Csíkszereda.
Györgyjakab Márton. 

C songrád.
Schwartz Sándor.
Silber Jánosné.

Csorna.
Neumann Samu.

Czegléd.
Piros J. és Társa.
Sebők J.

Debreczen.
>»Debreczeni Ellenőre ny. 
»Debreczen« nyomda- 

részvény-társaság.
Ifj. Gytlrky Sándor. 
Kutassi Imre.
László Albert.
Pongrácz Viktor.
Városi nyomda.

Dees.
Demeter és Kiss. 
Rosenstein Mayer.

D etta. Heldenwanger J. 
Déva.

Hirsch Adolf.
Kroll és Társa.

Devecser.
Rosenberg Zsigmond. 

D itró.
Ditró és Szárhegy közsé

gek nyomdája. 
Dom bovár.

Első dombovári könyv
nyomda és papirszergyár. 

D unaföldvár.
Schwarz Manó. 

D una-Szerdahely.
Goldstein Józsua.
Adler Netti.

Eger.
Érseki lyc. nyomda.
Egri könyvnyomda-rész- 

vény-társasag.
Kohn Dávid.

Eperjes.
Hedry Bertalan.
Kosch Árpád.

É rsekú jvár.
W inter Zs. 

E rzsébetváros.
Kotzauer D.

Esztergom .
Buzárovits Gusztáv. 
Perényi Kálmán »Hunniae- 

nyomdája.
Laiszky János.
Tábor Adolf 

Fehértem plom .
W under J.

Felsö-E ör.
Schodisch Lajos. 

Fertő-N ezsider.
Horváth B.

Fiume.
Battara P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg G.
Karletzky Ferencz. 
Stabilimento Tipo-litogra- 

fico Fiumano.
Fogaras.

Thierfeld Lipót.
G alán ta .

Első galántai könyv
nyomda és papirraktár. 

Galgócz.
Sterner Adolf.
Seidl Jakab. 

G yergyó-Szt-M iklós.
Szabó L.

Gyoma.
Kner Izidor.

Gyöngyös.
Braun Bertalan.
Herzog A. E.
Kohn L.
Kohn Mór.

Győr.
Fischer István és F. utóda : 

Nitsinann József. 
Surányi János.
»Pannoniac könyvnyomda 

(tulajd. Haar és Raab). 
Polgár Bertalan.

G yőr-Sziget.
Gross G. és társa.

Gyula.
Dobay János.
Kohn Adolf. 

G yulafehérvár.
Püspöki nyomda.
Voltz H. 

H ajdu-Szoboszló.
Plón Gyula. 

Hajdu-Böszörm ény.
Maróczy M. József. 

H alas.
Prager Ferencz.

Hátszeg.
Stern M. 

H ódm ező-V ásárhely. 
»Hungariae nyomda. 
Kanitzer G.
Lévai Fülöp.

Holics.
Hotascha J.

Huszt.
Mermelstein Fülöp.

Igló.
Schmidt József.

Ipolyság.
Neumann József. 

Jászberény.
Brünauer Adolf.
Hay Géza.

Kabold.
Deutsch Mózes.

Kalocsa.
W erner Ferencz.
Malatin Antal.

K aposvár.
Hagelmann K.
Jancsovics Gyula. 
Kéthelyi Miksa.
Magyar János.

K apuvár.
Buxbaum József.
Fieler Hermann. 

K aránsebes.
Obrehoja Antal.
Püspöki nyomda.

Karczag.
Sződi S.

K assa.
Özv. Lipóczy Józsefné. 
Bernovics G.
Ries Lajos.
W erfer Károly.
Nemes F. (betűöntődével 

is bir).
Kecskem ét.

Szilády László.
Tóth László.
»Pannoniae nyomda. 

K ésm árk.
Kiing János.
Sauter Pál.

K eszthely.
Nobel J.
Farkas J.

K irály-H elm ecz.
Klein József.

K is-C zell.
Menyhért Júlia.

K ézdi-V ásárhely .
Ifj. Jancsó Mózes.
Szabó A. 

K is-K ún-Félegyháza.
Renezay József. 

K is-M arton.
Dick Ede.

Ivis-V árda.
Berger Ignácz.

K olozsvár.
Gombos és Sztupjár. 
»EUenzék« nyomdája. 
Gámán János Örökösei. 
»Közművelődése nyomda. 
Lehmann és Baldi. 
»Magyar Polgárt nyomd. 
Poltz Albert.
Stratzinger G.

Kom árom .
Ziegler Károly.
Özv. Krausz Ignáczné. 
»Petőfi«-nyomda.
Spitzer Sándor.

Körm end.
Részvény-nyomda.

Körm öczbánya.
Jörges A. özv .

Kőszeg.
Feigl Frigyes.
Feigl Gyula.

Kula.
Berkovics Márkus. 

K ún-Szt-M árton.
Sima F. fiókja. 

K ún-Szt-M iklós.
Bors K.

Léva.
Nyitrai és Társa.

Lippa.
Povázsay Testvérek.
Zách József. 

L iptó-Szt-M iklós.
Steier Izidor.

Lőcse.
Reisz M. József. 
W erthmüller J. és Fia. 

Losoncz.
>Kármánc részvény-társ. 
Roth Simon.

Lúgos.
Traunfellner Károly. 
Wenczelly J. és Fia. 

M agyar-Ó vár.
Czéh Lajos.

Makó.
Gaál és Gömöry.
Neumann József. 

M alaczka.
W iesner Testv. 

M árm aros-Sziget.
Berger Miksa.
Blumenfeld és Dávid. 
Részvény-nyomda.
Vider Mendel.

M aros-V ásárhely.
Adi Árpád.
Ev.ref. collegium nyomda. 
Grün Vilmos gyorssajtó- 

nyomdája.
M átészalka.

W eisz Zsigmond. 
Medgyes.

Reissenberger G.
M ezőtúr. ^

Gyikó Károly.
M indszent.

Goldstein Mór.
Miskolcz.

Forster Rezső.
W esselényi G.-né. 
Stamberger Bernát.

Modor 
Zeiser J.

Módos.
Staits György.

Mohács.
Blandl János.

M okrin 
Tóth Ferencz és társa. 

Moór.
Márián György.

M unkács, 
özv. Blayer Pinkászné s  fia 
Farkas Kálmán. 
»Munkács« könyvnyom

dája, könyv- és papir- 
kereskedése: Kozma és 
Grünstein. 

M uraszom bat.
GrünbaumS.

Nagy-Atád.
Grünberger Z. 

N agy-Bánya.
Molnár Mihály.
Klein Lipót.

Nagy-Becskerek.
Grcsics I.
Paul F.
Pleitz Fér. Pál Utóda (dr. 

Brajjer L. és Mayer R.). 
Scheinberger Ignácz.

N agy-Bittse.
Spiegel Samu. 

Nagy-Enyed.
W okál János. 

N agy-K anizsa.
Fischel Fülöp.
Singer Lipót.
W ajdics József.
W eiss L. és F. 

N agy-K ároly.
Ifj. Róth Károly.
Sarkady Nagy Zsigmond 
és Társa.

Turóczy Zsigmond. 
N agy-K ikinda.

Jokly L,
Radák János.
Milenkovits István. 

N agy-K őrös.
Ottinger Ede. 

Nagy-M ihály.
Landesmann B. 

Nagy-Rócze.
K ünstler Soma. 

N agy-Szalonta.
Reich Jakab.
Adler Jakab. 

Nagy-Szeben.
Krafft Vilmos.
Drotleff József.
Institut tipografic. 
Reissenberger Adolf. 
Román püspöki könyvny 

Nagy-Szt-M iklós.
König Salamon.
W iener Náthán. 

Nágy-Szóllós.
Schwartz Béla. 

Nagy-Szom bat.
Goldmann M.
Horovitz Adcflf.
W inter Zsigm. Özvegye. 

Nagy-Tapolcsány.
Platzko Gy.

N agy-V árad.
Berger Samu.
Freund L.
Laszky Ármin.
Láng József és Társa. 
Rosenbaum Vilmos. 
Sonnenfeld Adolf. 
^Szigligetié nyomda 
Pauker D.

Ném et-Bogsán.
Zeiser J.

N ém et-Palánka.
Kristofek József. 

N yiregyháza.
Kalina József.
Jóba Elek.
Piringer János.
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M E G JE L E N  MINDEN HÓ 20-án

III. É V F O L Y A M B U D A P E S T  1893 A U G U S Z T U S 8 .  SZÁM

E L t Ő F I Z E T É S I  FEL i H I V R S

A „JWAGYfíR HVOJVlDfíSZOK ÉVKÖ|MVVE‘
1894« i K i  l^m E N C Z E D lK  ÉVpOliYflJVIÁI^A.

IL E N C Z E D IK  évfolyamára ké
szülünk a »Magyar Nyomdá
szok Évkönyve «-nek, mely 
1894-re még ez év végén fog 
megjelenni.

Az »Evkönyv« eddigi pálya
futása, az irányában évről-évre 
fokozódó pártfogolás azt mu
tatja, hogy a mig egyrészt lét- 
jogosultsággal bir, sőt szükséges 
dologgá vált ez évről-évre ren
desen beköszöntő szakköny
vecske, addig az eddigi év

folyamok szerkesztői és munkatársai vonzani 
tudtak oly irányban is, hogy a vállalat anyagi 
oldala szintén biztosítva legyen.

Az új évfolyam Tanay József szerkesztése 
mellett fog megjelenni, támogatásával a Szakkör 
irodalmi bizottságának.

A szerkesztő kéri a t. szaktársakat, hogy 
abbeli törekvésében, mely szerint az új évfolyam 
se álljon semmi tekintetben hátrább az előbbiek
nél, szerény tehetségét hathatós szellemi párt
fogásukkal támogatni szíveskedjenek; mert csakis 
igy nyújthat a magyart nyomdászoknak olyan 
szakkönyvet, mely mig egyrészt oktatva, gyakor
lati ismereteket terjesztve, hasznosan működik a 
szakképzettség fejlesztésére, — addig másrészt 
mindenki szívesen áldozza reá filléreit, mert tudja, 
hogy nemes czélú, a szakirodalom ügyét sikeresen 
szolgáló vállalatot támogat általa.

Kéri tehát tollforgató szaktársainkat, lépjenek 
sorompóba Évkönyvünk minél jobb tartalma érde
kében; az összes magyar nyomdászokat pedig 
arra hivja fel reményteljes bizalommal, hogy töme
ges előfizetés által tegyék lehetővé az Évkönyv

nek minél gazdagabb tartalommal való megjelen- 
hetését.

Az »Évkönyv« programmja különben ezentúl 
is az marad, melyet elejétől fogva maga elé tűzött: 
olyan szakkönyvet nyújtani az olvasónak, mely
ben mindenki találhat valami hasznos tudnivalót. 
Terjedelme az előbbeni évfolyamokéhoz hason
lóan, legalább tiz-tizenegy' ív lesz, tartalmazva 
szakközleményeket, nyomdászat-történelmi, út
mutató technikai és statisztikai czikkeket, apró
ságokat, az összes szaktársakat érdeklő egyesületi 
közleményeket, naptári részt és hirdetéseket. Ára 
csinos nyomdai kiállításban, vászonkötésben — 
a múlt évihez hasonlóan s hogy a szerényebb 
körülmények közt levők is könnyen megszerez
hessék — helyben 60 kr., vidékre portoköltség- 
gel 67 kr., mely összegek a fővárosban a Kör 
bizalmi férfiainál, a vidéken pedig az erre vállal
kozóknál 10 kros heti részletekben is fizethetők. 
Az előfizetési pénzek (vidékről legczélszerűbben 
postautalványnyal) legkésőbb november hó 15-ig 
küldendők be e czím alatt: »Grafikai Szemle«, 
Részvénynyomda, Budapest, V., Hold-utcza 7. sz.,
— óhajtandó volna azonban, hogy tájékozás 
czéljából a jelentkezőket előlegesen bejelentenék, 
legalább szám szerint, a mit legczélszerűbben 
egyszerű levelező lapon lehetne eszközölni.

A kéziratokat szeptember végéig a szerkesztő
höz (Részvénynyomda, hold-u. 7. sz.) kérjük 
küldeni. Gyűjtőknek tiz példány után egy tiszte- 
letpéldánynyal szolgálunk.

Az »Évkönyv« deczember közepén fog meg
jelenni és szétküldetni.

Budapest, 1893. évi augusztus hó végén.
A  Könyvnyomdászok Szakkörének 

irodalmi bizottsága.
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Egyről-másról.
Nyomda az aszódi javitó-intézetben. — Mi mindent kivannak a 

Szakkörtől. — Szakmánk és a millennium.

A  nyomdászok iparága virul nagy Magyarországon! 
Ha más nem tanúsítja ezt, el kell hinnünk az 

új nyomda-alapitásokból, a melyekről szakkörökben 
minduntalan hallunk; de el kell hinnünk abból is, 
hogy nagyobb nyomdavállalataink palotákat építenek 
arra a czélra, hogy Gutenberg nemes mesterségének 
bővebb, nagyobb templomokat emeljenek, a hol kiter
jedtebben lehet készíteni a Magyarországon szükség- 
lendő nagy nyomtatványhalmazt. A czivilizáczió ter
jedésének jeleként kell tekintenünk azt is, hogy immár 
a javító-intézetekben is rendeznek be nyomdát, a mint 
ezt nem régen a napi sajtóban olvashattuk. Hát örven
dünk mi rettenetesképen, ha egy új nyomda alakításá
ról regisztrálhatunk szakközönségünknek. Csak azt 
nem tudjuk, hogy a javitó-intézeti nyomda létesülésé- 
nek is örüljünk-e avagy pedig sajnáljuk azokat az 
»intelligensebb növendékeket«, a kik mián a javitó- 
intézeti nyomda alapittatik s a kik abban lesznek 
hivatva a nyomdászat mesterségét elsajátítani? Leg
alább azt olvastuk, hogy a nyomda azért rendeztetik 
be, »hogy az intézet intelligensebb növendékei a 
nyomdász-mesterségben kitanittassanak és e mester
séget alaposan megtanulva, az életben mint nyom
dászok kereshessék meg kenyeröket«. Hát ebből az 
okból nincs czélja a javitó-intézeti nyomda felállításá
nak. Nincs czélja azért, mert bizony — ha létesül e 
nyomda — ebben úgy meg nem tanulhatják a növen
dékek mesterségünket, hogy ezzel kenyereket meg
kereshessék, mert nem is képzeljük, hogy úgy ren
dezzék be a nyomdát, hogy ott a nyomdászatot 
alaposan meg lehessen tanulni. Mi úgy képzeljük a 
nyomdát, hogy lesz ott talán egy kézi- meg egy 
taposó-sajtó, aztán egy pár szekrény kenyér- és czím- 
betű, szóval egy kisebbszerű gyorssajtó-nyomda. (Mert 
hogy éppen Aszódon állítson fel a kormány egy fiók
államnyomdát, kötve hiszszük.) Nos hát aztán innét 
kerülnének ki azok az alaposan képzett nyomdászok? 
Bizony csak nyomdász-proletárok kerülnének ki innét, 
a minőkkel már úgyis fölös számmal rendelkezünk.

A múlt napokban olvastuk, hogy »az igazságügy- 
minister az aszódi javitó-intézethez Jámbor Tivadart 
könyvkötő-felügy élővé (?) nevezte ki«. Egy nyomdászt 
könyvkötő-felügyelővé? Úgy látjuk mi, hogy nem 
annyira nyomda lesz ott az intézetben, mint inkább 
könyvkötő-műhely.

De legyen akár egyik, akár másik, nagyon kérdéses, 
vájjon az ott kitanultak szívesen vétetnek-e fel főnö
keink által? Mert semmi esetre sem ajánló az a bizo
nyítvány, a mely úgy kezdődik, hogy: »X. Y., a ki 
mint nyomdász- vagy könyvkötő-tanoncz négy évig
tanult az aszódi javitó-intézetben, stb .........«

* # *

Utóbbi időben, ha a nyomdász-társadalom valamely 
régi, elhanyagolt hibája a szaktársak szemébe ötlik, 
divattá vált azt mondani: ott van a Szakkör, mért 
nem segít rajta? Csak legutóbb is egyik szaklapunk

ban Kohl Ferencz a minta-cserékről czikkezve, czikke 
vége felé azt mondja, hogy: »Tehetné azt a Szakkör 
is (t. i. hogy a minta-cseréket kiállítás czéljára be
szerezze), de vagy nem áll annak vezetősége az igazi 
föladat-tudat (sic!) nívóján vagy olyan soviniszták, 
hogy még az idegen nemzetek haladást tanúsító mintáit 
is jónak találják ignorálni.« Tehát nemcsak hanyag
sággal, de sovinizmussal is vádolja K. ur a Szakkör 
vezetőségét. Eltekintve attól, hogy e lap tavalyi májusi 
számában mutatványokat is hozott az angol minta
cseréből, sőt megemlíti, hogy Magyarország kik által 
van képviselve, a Szakkör igenis nem ignorálja az 
idegen nemzetek haladást tanúsító mintáit. A tavalyi 
évfolyamokban is, de az ideiben is közölt e lap ismer
tetéseket a német és angol mintacserékről és ezeket 
éppen csak K. ur nem látta meg. És hogy ha K. ur 
figyelemmel kisérné a  Szakkör működését, nem vádolná 
könnyelműen a Kört hanyagsággal, mert a Kör igenis 
kiállította pl. a német minta-cserét is több vasárnapon, 
a mit e lap ez évi márcziusi számában publikált ily- 
képen: »Azon t. olvasóink, a kik a minta-gyűjtemény 
iránt érdeklődnek, azt vasárnaponkint 9— 11 óra között 
a Pesti könyvnyomda-részvénytársaság szedőtermében 
megtekinthetik.* És mit gondol K. ur, hányán siettek 
a minta-cserét megtekinteni? Bizony senki sem volt 
rá kiváncsi a szaktársak közül, még maga K. ur sem, 
a ki pedig olyan nagyon érdeklődik a minta-cserék 
iránt. Hiszen könnyű, semmi sem könnyebb, mint azt 
mondani, hogy: tegye meg a Szakkör! Például K. ur, 
a ki »föladat-tudatának« magaslatán áll, segíthetne 
a Körnek czéljait keresztül vinni, de legszorgosabb 
kutatásunk mellett sem találtuk K. urat a Kör tagjai 
között. Tessék csak a Kör kebelébe lépni, ott K. ur
nák alkalma fog nyílni segíteni a Kör »sovinizmusán«, 
de a mig a szaktársak olyan érdeklődéssel viseltetnek 
a Kör iránt, mint K. ur, addig ne tessék az ilyenek
nek kritizálni és ne tessék a Körtől olyan dolgokat 
kívánni, a mit szerény anyagi ereje miatt nem tehet, 
nem tehet pedig azért, mert nem a Kör ignorálja a 
szép dolgokat, de a szaktársak ignorálják a Kört. 
A mig a majdnem kétezernyi szaktárs közül csak 
háromszáz tartja szükségesnek a Kört czéljai keresztül
vitelében támogatni, addig ne tessék diktálni, hogy 
mit tegyen a Kör, mert úgyis anyagi erejét meghaladó 
áldozatokat hoz eddigi két vállalatával s fog hozni a 
közel jövőben egy harmadikkal is. Tessék az olyan 
»föladat-tudatos« szaktársaknak, mint K. ur, a cselekvés 
terére lépni, nem pedig az Olympusról per Jupiter 
tonans diskurálni, talán megváltozik a helyzet és 
nagyobb lesz az érdeklődés a külföldön produkált 
szép iránt, mint eddig volt. A nagy talentumokra 
mindenütt szükség van, tessék azt érvényesiteni.

E lapok utolsó füzetében Stalla M. szaktársunk 
»Szakmánk és a millennium* czím alatt fejtegeti, hogy 
az 1896-iki millennáris évben miként kellene megülni 
nekünk, magyar nyomdászoknak az ezredévet. A többek 
között nem óhajt egyebet Stalla ur, mint hogy a 
könyvnyomdászatnak hazánkba való behozatalától 
fejlődését olyképen tüntessük föl, hogy ez időben
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produkált régebbi termékeket az országos könyv- és 
levéltártól, a főrangú családok, papi rendek, magá
nosok, ereklye-muzeumok s különféle körök és tes
tületektől kellene kölcsön kérnünk. Hát óhajnak elég 
szerény óhaj ez, de aztán az is marad, mert teljesen 
kivihetetlen. Mert alig hiszszük, hogy a fönt említett 
állami és magántestületek bármelyike is, akár hazafias
ságból, akár a kiállítás czéljára átengednék legérté
kesebb régi könyveiket. Nem engednék pedig át azért, 
mert nem bírunk nekik elég garancziát nyújtani, hogy 
az értékes könyvek és egyéb nyomtatványok el nem 
vesznek. Ki nyújtson azokért biztosítékot és pedig 
»kellő« biztosítékot? A Szakkör, mint testület? Sajnos, 
a Szakkör még nem olyan anyagi eszközökkel ren
delkező testület, hogy a féltve őrzött foliánsokért garan
cziát vállalhasson, de meg különben is ilyen nagy 
feladatok keresztülvitelére gyenge a fiatal Kör, nagyobb, 
hatalmasabb tényezők sem vihetnék az eszmét keresz
tül, nemhogy mi!

Azt ajánlja továbbá Stalla ur, hogy »a könyv- 
nyomdászat behozatala óta meglevő termékek úgy 
állíttassanak ki egymás mellett, hogy a szemlélőnek 
könnyű legyen a fokozatos haladást felismerni«. Hát 
bizony ehhez nemcsak külön, de nagyon is terjedel
mes hely szükséges. Ez megint keresztülvihetetlen, 
mert ha tudjuk, hogy mekkora területet foglalna el a 
nyomtatványok kiállítása, azonnal szembetűnik a terv 
kivihetetlensége. Mert ki födözné a rengeteg térdíja
kat? A Szakkör nem képes födözni, azt tudjuk. Vagy 
kiknek a hozzájárulását kérjük, hogy a terv keresztül
vihető legyen? Az államét? Ez nem fog e czélra segélyt 
nyújtani, mert amúgy is milliókkal van engagálva a 
kiállításnál. Az akadémiáét? Ez azt fogná mondani, 
hogy ilyen czélra nincs pénze. A nyomdatulajdo
nosokét? Azok még a szakiskola fentartásáról sem 
akarnak tudni, hát még erről. így tehát a teher a 
Szakkörre maradna. Ez pedig egyedül, a legjobb 
akarattal sem viheti keresztül a St. ur által javasolt 
tervet.

Az újabbkori nyomtatványokat úgy véli St. ur össze
hozni, ha az összes magyarországi kő- és könyv
nyomda-tulajdonosokhoz felhívás intéztetnék (a Szak
kör által?), hogy az üzletükből lehetőleg annak meg
alapítása óta (?) kikerült különböző nyomtatványokat 
bocsássák rendelkezésre. Rengeteg levelezéssel, mun
kával, anyagi áldozattal összekötött vállalkozás volna 
ez, a melyet ismét nem lehetne keresztülvinni, részint 
mert talán egyetlen nyomda sincs Magyarországon, a 
melynek alapítása óta össze lennének gyűjtve nyom
tatványai, részint pedig mert nincs, a ki az ezzel járó 
nagy portóköltséget fedezze.

Ha kiállítanak a magyarországi nyomdák s ha lesz
nek kiállítani való dolgaik, meg fogják ezt tenni külön- 
külön, valamint a Szakkör is ki fogja állítani a kiállí
tásig megjelent nyomtatványait, de hogy az összes 
magyarországi nyomdákat egy területen csoportosítsuk: 
a lehetetlenséggel határos és emberi m unkát felülmúló 
dolog volna.

A mi pedig a történelmi kiállítást illeti: bízzuk ezt 
a történelmi kiállítás rendezőire, ennek inkább hatal
mában és tehetségében áll azt sikeresen keresztül

vinni, mint nekünk, a kik, ha magunkra vállalnók 
annak rendezését, szintén erőnket felülmúló dologra 
vállalkoznánk.

Ne akarjunk hát nagy dolgokat alkotni, mert nagy 
fa volna az a mi gyönge fejszénkhez s könnyen bele
törnék. Csak szerény körben s annyitt tegyünk a 
millenniumi kiállítás érdekében, a mennyire saját 
erőnkből vállalkozhatunk. Tipográfus

Az újvilágból.
ír.

San-Francisco, 1893. julius 17-én.

Igen tisztelt szerkesztő ur!

Néhány napja elhagytam Chicagót, hogy körül
tekintsek egy keveset Amerika többi városaiban is. 
Mindenekelőtt St.-Louis-ban állapodtam meg és itt 
két szakmánkba vágó intézetet kerestem fel.

»Kunkel Brothers« volt az egyik, mely kizárólag 
hangjegyek metszésével, nyomásával és azok kiadásá
val foglalkozik. Az intézet rendelésre nem dolgozik. 
Három metsző van alkalmazva és a czink- és ólom
vegyületből álló lemezeket készen veszik. A nyomdá
ban két kézi rézmángorló-gépet találtam, melyeken a 
hangjegyeket nyomják. Ha netalán nagyobb számú 
kiadás készülne, arra az esefre a lemezek más inté
zetbe kerülnek, hol azután vagy fényképezés, vagy 
pedig az ismert litográfiái utón lesznek gőzzel hajtott 
gépeken sokszorosítva. Az intézet kizárólag klasszikus 
munkák kiadását vette fel és vezetője a legelső rangú 
európai művészekkel írásbeli összeköttetésben áll, mivel 
maga is mesterileg kezeli a zongorát. Csakhogy úgy 
látszik, a hangjegymetszési ipar terén nincs igen tájé
kozva, mert nekem egyre azt hajtogatta, hogy az ő 
intézete »the largest in the world« és hogy olyan 
nyomásokat sehol sem fogok találni. Mikor azután 
egész szerényen azt a kérdést intéztem hozzá: hogy 
vájjon Dél-Amerikában van-e legalább egy hasonló 
intézet? azt a lakonikus feleletet kaptam: hogy bizony 
St.-Louis határait Kunkel ur még nem hagyta el. 
Pedig igazán kár, mert a mi kicsiny Budapestünk is 
az övénél különb hangjegynyomdákkal bir — nem is 
említve Lipcsét és a  többi óriást.

St.-Louis-ban felkerestem még Nyugat-Amerika leg
nagyobb német lapjának, »Die westliche Post«-nak 
nyomdáját. Közönséges hirlapnyomda, melyben épp úgy 
rotácziós gépen készül az újság, akár nálunk. Emlí
tésre méltó egyedül az emberek rendkívüli szívélyes
sége. Hiába! németek és nem amerikai angolok!

A következő állomás, a hol szakmánkba vágó és 
megtekintésre méltó intézet található, San-Francisco. 
Ebben a Budapestnél sokkal kisebb, de azért igen 
csinos és kellemes városban 300 nyomdánál több 
található. Ennek egyszerű oka abban rejlik, hogy az 
emberek itt óriási összegeket költenek nyomtatvá- 
ványokra, melyeket azonban kiváló előszeretettel több 
színben és litográfiái utón állíttatnak elő, úgy, hogy
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a könyvnyomda egészen háttérbe szorul és majdnem 
kizárólag ujságnyomással kénytelen megelégedni.

»Dickman-Jones Co. Lithographers and Label prin- 
ters« volt az első intézet, melyet felkerestem. Egyik 
ismerősömnek, Mr. Furth-nak köszönhetem, hogy egy
általában bejutottam, mivel idegeneket elvből nem 
fogadnak. A műintézet a kor színvonalán áll és a 
lehető legcsekélyebb munkát is géppel végezteti. Igen 
czélszerűnek találtam a litográfiái gép mellett közvetlenül 
alkalmazott bronzirozó gépet, mely minden por nélkül 
és remek nyugalommal végzi munkáját. Azt hiszem 
azonban, hogy nálunk már van hasonló gép.

Karakterisztikus, hogy egy városban, hol 300 nyom
dánál több van, csak egyetlen egy szál ember foglal
kozik a hangjegymetszéssel és ő mindjárt a kis réz
mángorló kézisajtón kinyomja. Az emberek annyira 
igénybe vannak véve a dollár-hajszával, hogy mindez 
ideig csak épp hogy megélhetett a hangjegysokszoro- 
sitó ipar eme bátor lelkű harczosa; az üzlet nagyobbi- 
tására nem gondolhat.

»Crocker & Co.« volt a második intézet, hová el
mentünk. Az intézet vezetője német ember, ki rend
kívül szívesen fogadott és mindenben készséggel fel
világosított. Az intézet egyenlő figyelmet szentel a kő- és 
könyvnyomdászatnak és oly remek tisztaságot találunk 
mindenfelé, akár csak valami szalonban időznénk. 
A litográfiái rajzok terén a lehető legremekebb dol
gokat találtam és csak azt sajnálom, hogy a rajzolók 
egyikét magammal nem hozhatom. A könyvnyomdái 
osztályban vagy 40 szedő munkálkodik és tán 20 gép 
zakatol. A gépek közt két figyelemre méltót találtam. 
Ezek newyorki gyártmányok és a litográfiái asztal
festés rendszere van rajtuk alkalmazva. Azonkívül 
nagyszerűen működő ívkirakóval bírnak, úgy, hogy 
csak berakni kell az íveket. Ezt is férfi végzi, miből 
könnyen következtethető, hogy a munka gyorsan 
megy. E két gép illusztrácziós lapokat nyom, igazán 
remek kivitelben.

Most elmentem a »San-Francisco Chronicle« nyom
dájába. Itt három óriási rotácziós gép van a pinczében 
elhelyezve, melyek mindegyike óránkint 40 ezer pél
dányt nyom, hajtogat, enyvez stb. stb., talán még 
házhoz is viszi. A lap szerkesztősége a 10-ik emeleten 
található és a 9-ilcen van a szedőterem és stereotipia. 
A formák fürge amerikai elevátorokon vándorolnak a 
pinczébe. A Chronicle S.-Francisco legelterjedtebb lapja.

Et nunc venio ad fortissimum.
Schmidt label & litographic Co. San-Francisco leg

nagyobb nyomdája, melyben a kő- és könyvnyomdászat 
egyaránt kultiváltatnak. Az intézet 200 m unkást alkal
maz. 65 lóerőre szolgál a gőzgép és 32 nagy és vagy 
40 kis géppel dolgozik. Az intézet egy kétemeletes 
ház udvarát — mely üveggel fedett — teljesen igénybe 
veszi, úgy, hogy földszinten a nagy gépek, az első 
emeleten a kis gépek, a második emeleten pedig a 
szedők és rajzolók találhatók. Figyelemre méltó, hogy 
daczára annak, hogy Amerikában mindenütt villamos 
világítást használnak, a gépek hajtásához sem gáz, 
sem villamerőt nem használnak, mi világos bizonyíték 
arra, hogy eddig még a gőzerő a legalkalmasabb.

Őszinte tisztelője Dr. F. Zs.

III.

Chicago, 1893. julius 25-én.

Igen tisztelt szerkesztő ur!

A »König és Bauer« ezég hollandi képviselőjével 
beszéltem a napokban, ki a ezég által lett a chicagói 
világkiállításra küldve a könyvnyomdái gépeket tanul
mányozni; ő azonban nyolez nap alatt teljesen el
készült munkájával és megy haza, mert bizony a 
gépeken eszközölt néhány kisebb javításon kívül 
semmiféle újabb találmányra nem bukkant.

A kiállítási katalógus ismételt áttekintése után végre 
ráakadtam a könyvnyomdászati csoportra és a nagy 
hangon hirdetett papírgyártási és könyvkötészeti osz
tályra.

A dolog nagyon bölcsen van berendezve. Mig a 
papirgyártás kiállítása az óriási gépcsarnok függeléké
nek déli részében található, addig a könyvnyomdái 
gépek a főépület északi részében vannak elhelyezve, 
úgy, hogy egyöntetű kép alkotásáról szó sem lehet.

A »Paper trade Club of Chicago« állította fel a 
körülbelül 44 m. hosszú és 4 m. széles kolosszális 
papírgyártási gépet és az e csoportban egyesített 20 
kiállító — kik a különböző gépeket és a kellő segéd
eszközöket szállították — e társaság főnökének sze
mélyében képviseltetik magukat. A gép maga csakis 
nagy méretei által lepi meg a laikust; tulajdonképen 
pedig semmiféle újat nem látunk. Mindenesetre érde
kes volna a publikum számára, ha a gép igért és 
hirdetett működését szemlélhetné. Csakhogy minden 
pillanatban más és más bibi adja elő magát és az 
amúgy is csak 11-től 4-ig történő működés alatt a 
gép többnyire áll, mivel majd a víz fogy el, majd 
más baj történik, úgy, hogy én négyszeri jelenlétem 
alatt egyetlen egyszer voltam oly szerencsés, a gépet 
öt perczig működésben láthatni. Különben is látszat 
szerint a papirgyártás kiállítását csakis a laikus közön
ségnek szánták, mivel csak 4 méter távolságból szem
lélhetjük.

A  könyvnyomdái és litográfiái gépek kiállítása meg
lehetősen gazdag és csak sajnálatos tény, hogy a 
selyemfonó és harisnyakötő gépek között való elhelye
zése folytán nem részesül megérdemelt figyelemben.

Mindenekelőtt megragadja érdeklődésünket a »Camp- 
bell Printing Press and Mfg. Co.« newyorki ezég 
kiállítása, mely az ismert gépek csoportosítása által 
tűnik ki. Igen érdekes tárgy az első gép, melyet 
1842-ben Thomas Draper készített New-Hampshire- 
ben és mely gép 1856-ban az első New-Hampshire-i 
államnyomdász, John Mejfher kezeibe került, majd 
Bostonba jutott, innét Frank W . Miller vitte Ports- 
mouth-ba és végre a fent nevezett társaság tulajdo
nába ment át, mely ki is állította. Más, a régi korból 
való gépet a kiállításban nem találunk, a mi bizony 
eléggé kár, mivel nagyon tanulságos volna, ha a 
nyomdászati gépek fokozatos fejlődését lehetett volna 
szemlélni.

Továbbá látjuk »The Orcutt Company leading lito- 
graphers« chicagói ezég kiállítását, mely a közönség 
szeme előtt nyomja gyönyörű szép kivitelben a neve
zetesebb kiállítási építményeket. Tovább haladva, a
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»Potter printing Press Co.« gépeire akadunk. E ezég 
New-Yorkban és Chicagóban bir nagy gyárakat. A nagy 
rotácziós gépen naponkint reggel 8— 9-ig a közönség 
előtt készül el a kiállítás hivatalos lapja: »The Daily 
Columbian«.

E lap az »Egyetértés« alakjában az első három 
oldalon tartalmazza a kiállítási hivatalos közleménye
ket hét hasábosan és szerfelett kicsiny betűkkel szedve; 
a 4., 5., 6., 7. és 8. oldalon pedig »The Chicago 
Record«, »The Chicago Daily Tribune«, »The Daily 
Inter Ocean«, »The Chicago Herold« és »The Chicago 
Times« újságok megfelelő napra szóló első oldala van 
reprodukálva. Az eszme eléggé életrevaló, bár itt is 
az amerikai reklám-vágy játszotta a főszerepet, mely 
még a hivatalos lapot is önös czélokra használja fel. 
Feltűnő azonban, hogy mig a többi lapokat az úgy
nevezett »Newsboy«-k, az ujságáruló gyerekek úton- 
útfélen kinálgatják, addig a »The Daily Columbian« 
csakis azon az egy helyen vásárolható, a hol nyomják; 
még a kiállítás területén sem találjuk.

Haladjunk előre az »R. Hoc & Co.« newyorki és 
londoni ezég kiállításához, mely két hatalmas rotácziós 
gépet tartalmaz és ezek egyikén naponta fél 4 órától 
5-ig nyomják a »The Chicago Daily News« esti lapot. 
Különben e ezég gyárából valók a »Puck-building«- 
ben található gépek is.

Még egy egész hosszú sora a ezégeknek gazdagí
totta a kiállítást, de részben igen csekély számú 
géppel, részben pedig ugyanazt találjuk, mint a már 
felemlített czégeknél. Csak egy czégnél kell még 
hosszabb ideig tartózkodnunk, mivel ez új szerkezetű 
gépeivel és a kiállított tárgyak felette nagy számával 
messze túlhaladja társait. »W alter Scott & Comp.« 
plainfieldi, New-York államából való ezég tanulságos 
kiállítása ez, mely bizony egy külön pavillont meg
érdemelt volna. Itt mindenekelőtt egy litográfiái gép 
ragadja meg figyelmünket, mely hatalmas méretei és 
teljesen elütő konstrukeziója által lesz feltűnővé. A gép 
nem egy, hanem két nagy nyomó-hengerrel bir, me
lyeken át az ívek a kőre ju tnak ; továbbá nem találjuk 
az úgynevezett viz-asztalt, hanem egy vizet tartalmazó 
medencze van a két henger alatt közvetlenül elhelyezve 
és ez a medencze eszközli a vizező hengereken át a 
kő rendes nedvesen tartását. Továbbá a gép maga 
rakja ki az íveket a könyvnyomdái gépeknél alkal
mazott módon és a mi legnagyobb előnye, hogy maga 
emeli ki és helyezi be a követ. A gép hátsó részén, 
ugyanis ott, a  hol a festéktartó található, egy a hajó- 
kirákokhoz hasonló szerkezettel bíró —  nevezzük 
csiga — készülék van elhelyezve és ez csak egy 
ember által könnyedén kezelve, maga fogja meg, 
emeli fel és emeli ki és helyezi a földre a tetszés 
szerinti helyre bármely nagyságú követ. Azonkívül 
láthatunk még szebbnél-szebb konstrukczióval biró 
rotácziós gépeket; köztük egyet emeletes rendszerben 
építve. T. i. a gép legalsó szerkezete négy oldalt 
nyom, vág szét és hajt össze és ennek kiszolgálásá
hoz három ember szükséges. Ha már most több oldalt 
kívánunk egyszerre nyomni, akkor az alsó szerkezet
hez hasonlót helyezünk el feljebb és igy ismételhető 
ez 32 oldalig. Nagyobb gépet ennél a ezég még nem

épített, mert természetesen a dimenziók oly óriásiak 
lesznek, hogy a gép kiszolgálásánál nem idő és pénz 
megtakarításáról, hanem azok elpocsékolásáról lehetne 
csak szó.

Eddig tart a ezég azon működése, melyet saját 
szemeimmel láttam és mely a laikus közönségnek is 
elég örömet és mulatságot szerez. A mit most mondok 
el, azt csak a ezég jelenlevő főnöke beszélte el és 
igy én ezt a mesék országába sorolom.

Mindenekelőtt tudomásomra adta, hogy csinált a 
ezég már számtalan gépet, melyek könyvnyomdái utón 
8, 10 vagy akár 40 színben is egyszerre nyomnak. 
Be is mutatott egy-egy példányt néhány lapból, mely 
munka eléggé csinos, tekintve, hogy aránylag rövid 
idő alatt és csekély költséggel készült. így a »The 
Inter Ocean« heti melléklete 4 színben, a »The Kansas 
city daily Jo u rn ak  vasárnapi száma 8 színben és a 
»The Kansas city Sunday Jou rnak  szintén 8 színben 
van nyomatva egyszerre és könyvnyomdái úton. El
mondta, hogy ugyanily rendszer szerint járnak el most 
a litográfiái gépeknél és már két színben egyszerre 
nyomhatnak. Ha pedig ez teljesen beválik, akkor úgy, 
mint a könyvnyomdái gépeknél történt, rövid időn 
meg lesz a kulcs a színeknek tetszés szerinti szám
ban való alkalmazásához és egy időben való nyo
másához.

Közel a könyvnyomdái és litográfiái gépek kiállí
tásához találjuk a könyvkötészetet és az illető segéd
eszközöket. Silány dolog az egész és az ígért mun
kálkodás teljesen elmaradt, hacsak az egyik-másik 
fűzőgép kívánatra való bemutatását nem nevezzük 
annak. »Förste és Fromm« lipcsei ezég vonalozó gépe 
is itt látható.

A papírgyártás, könyv- és kőnyomdászat, valamint 
a könyvkötészet kiállítása szétdaraboltsága által telje
sen elveszti jelentőségét és bár a könyvnyomdászat
nak a főépületben jutott hely, ebben nincs köszönet, 
mivel ennek folytán oly szűk helyre szorult, hogy 
csakis a már teljesen nyomásra kész munkák kerül
nek a közönség elé, mely csakis a fehér ívet a hen
geren lecsúszni és beszínezve kijutni látja. Ez pedig 
nem elég. A sokszorosító iparágak kiállítása csakis 
akkor és úgy fogja a megérdemelt érdeklődést kelteni, 
mikor és hogyha külön, együvé csoportosítva, egy e 
czélra épített pavillonban lesznek teljes működésűkben 
a közönségnek bemutatva. Minden más alakban való 
kiállítás nem éri el czélját és kár minden krajezárért, 
melyet reá költenek.

De térjünk vissza a mi német sógorunkhoz, Bichl 
József úrhoz, ki még mindig nem szűnt meg engem 
osztráknak tartani. Az ő társaságában tekintettem meg 
néhány könyvnyomdát, litográfiái intézetet és henger
öntő gyárat. No de ne féljen, tisztelt szerkesztő ur, nem 
fogom őket mind leírni,* mert ehhez bizony nincs is 
időm. Csak két gyárról kívánok megemlékezni, mert 
ezek leginkább nyerték meg tetszésemet.

»Raud, Mc. Nally & Co.« chicagói ezég 1856-ban 
lett alapítva és könyv, kőnyomda, könyvkötészet, 
kiadó-vállalat, azonkívül papír- és írószerek üzlete 
700 munkást foglalkoztat, 300 lóerőre való gép hajtja

* Sőt köszönettel vennénk. Szerk.

I
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a működésben levő 58 gépet és azonkívül van 
még egy 160 lóerejű rezerv-gép. A gyárban kiváló 
szerep ju t a gépeknek, melyekkel minden elképzel
hető és el nem képzelhető munkát végeztetnek. Talá
lunk hajtogató gépeket, melyek két, négy, nyolcz, 
avagy 16 részre hajtogatnak egyszerre; továbbá van
nak külön gépek, melyek az összehajtott íveket fűzés 
előtt préselik, de nem talán hosszabb időn át; erre 
e gépeknél nincs szükség. Csak egy nyomás és az ív 
úgy össze van préselve, mintha egy napig állt volna 
a présben. Továbbá vannak fűzőgépek, t. i. olyanok, 
melyek tetszés szerinti nagyságú íveket tetszés sze
rinti vastagságig összevarrnak. Azután oly gépek, 
melyek négy oldalon vágják meg az ívet egyszerre 
és olyanok, melyek három oldalon. Az amerikai ember
nek ugyanis nincs türelme a könyvet felvágni. Itt nem 
ismerik egyáltalában a felvágatlan könyvet, ha még 
annyira új is.

A könyvnyomdái gépeknél m indenütt az önkirakókat 
találjuk; továbbá a két színben való nyomás egyszerre 
már köznapi dolog. E gépek a litográfiái gépek asztal
festésével bírnak és a gép egyik oldalán vannak az 
egyik szín, másikon a másik szín hengerei és alattuk 
avagy felettük esik ki az ív.

Igen gyakran látjuk az úgynevezett »block« vagy 
»electric type« nyomást, mely hivatva van a litográfiát 
helyettesíteni és oly munkáknál lesz alkalmazva, 
melyeknél olcsó voltuknál fogva a litográfiái nyomás 
nem fizeti ki magát.

Ez eljárás egyszerűen abban áll, hogy a szedést 
avagy a kényesebb rajzot, vagy pedig a rajzokkal 
vegyest szedést lefényképezik, a fényképről clichét 
készítenek, ezt galvanizálják és az igy elkészített nagy 
lemezt egy blockra, egy fára szegelik és a litográfiái 
gépekhez hasonló szerkezetű gépekben kinyomják. 
A gépek a litográfiái gépektől csak abban különböznek, 
hogy a block részére nincs oly mély hely, mint milyen 
a kőhöz kell. Nagy térképek és bármilyen nagy rajz 
ily módon igen szépen kinyomhatok és persze főgond 
a clichék elkészítésére fordítandó.

A gyár egy 10 emeletes ház hat emeletét foglalja 
el és az üveggel fedett udvarban találjuk az óriási 
irodahelyiséget, melyeken át ju tunk az utczára nyiló 
könyvkereskedésbe.

Mondhatom, teljesen ki voltam elégítve az ipartelep 
czélszerű és élelmes berendezése, valamint a munkák 
szép kivitele által.

Amerikában a nyomdák nem maguk öntik a henge
reket, hanem ehhez egészen külön hengeröntő gyárak 
vannak.

»Sam’l Bingham’s Són Manufacturer of Printers 
Rollers« egy ilyen gyár. Itt azonban az enyv-vegyüléket 
nem felülről lefelé öntik, hanem alulról felfelé gőzerővel 
belenyomják a nagy vashengerekbe, melyek mind
egyike 5— 6, vagy ha nagyobbak, 8— 10 üreget tar
talmaz. Ez eljárás által — eltekintve attól, hogy maga 
a hengeranyag is jobb — a hengerek tömörebbekké 
és mégis ruganyosabbakká válnak. Oly eljárás ez, 
mely — legalább tudtommal — nálunk nincs meg, 
de melyet nem ártana meghonosítani.

Őszinte tisztelője Dr. F. Zs.

Rendezzünk szaktanulmányi 
látogatásokat.

A »Könyvnyomdászok Szakköre« ügykezelési sza
bályzatában többek között van egy pont, mely felada
tává teszi a szakbizottságnak, hogy időnkint a szak
ismeretek gazdagítása czéljából kiállításokat és szak- 
tanulmányi kirándulásokat rendezzen.

Ez a szép eszme — sajnos! — eddig nagyon kis 
mérvben nyert megvalósulást. — Az eddig tervezett 
szaktanulmányi kirándulások az illető gyár vagy inté
zet távolsága és az utazás költséges volta miatt mindig 
meghiúsultak, mi maga után vonta aztán a közönyt 
és a bizottság ily kirándulások eszméjével tovább 
nem is foglalkozott. Egyelőre le kell tehát mondanunk 
arról, hogy ily messzebb fekvő, költségesebb tanul
mányi látogatásokra vállalkozzunk.

De hogy mennyire kár volt ez eszmét elejteni, 
annak súlyát legjobban érezzük mi s épp azért azt 
hiszem, a jó  ügynek teszek szolgálatot, midőn azt új 
életre ébreszteni megkísérlem.

Mindenkor örvendetes jelenségül szolgál a magyar 
nyomdásztársadalomban, ha intézményeink közül egyik 
vagy másik az idők folyamával állhatatosan küzd és 
működése kézzelfogható eredményekről képes beszá
molni.

Ily áldásos intézmények közé sorolom én a Könyv- 
nyomdászok Szakkörét is, mely hivatásának magas
latán állva, mindent elkövet, hogy tagjainak minél 
kellemesebb szórakozásokat nyújtson és azoknak szak
beli képzettségét, művelését társas összejövetelek, fel
olvasások és más közhasznú dolgok által elősegítse.

És miután meg vagyok győződve arról, hogy a 
Szakkör tagjai között számosán vannak, kik a nyom- 
dászati mellékiparágak iránt igen melegen érdeklőd
nek, de azoknak alaposabb ismeretét csak közvetlen 
szemlélet utján sajátíthatják el legjobban: ennélfogva 
igen üdvösen cselekedne és nagy szolgálatokat tenne 
az újonnan megalakult szakbizottság, ha időközönkint 
itt a fővárosban rendezne ily szaktanulmányi látoga
tásokat, mi által fokozná a szaktársakban a Körünk 
iránti melegebb érdeklődést és rokonszenvet s a hol 
ez végkép hiányzik, ott azt felébresztené.

Vannak itt a fővárosban oly nevezetes intézeteink 
és gyáraink, melyeknek megtekintése és az ott szer
zett tapasztalatok által ismereteinket nagyban gazda
gíthatnánk.

Ilyen például az »Első magyar betűöntőde-részvény- 
társaság«, melynek szakavatott berendezése mintául 
szolgálhat a külföldnek is®— Valljuk be őszintén, 
hogy sokan vagyunk olyanok, kik a betűöntés alap
ismeretei felől nagyon felületesen vagyunk tájékozva 
és az e téreni ismereteinket csak olvasás, nem pedig 
szemlélet utján nyertük. Már pedig ez annyit ér, mint 
mikor valaki idegen nyelveket szótárak és nyelvtanok 
segélyével akar elsajátítani; mert általánosan elismert 
nézet, hogy egy ökölnyi nagyságú gyermek társal
gása segélyével sokkal könnyebben és alaposabban 
tanulhatjuk azt meg, mint a leghíresebb gramma-’ 
tikákból.
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Itt van továbbá a Pesti könyvnyomda-részvény- 
társaság által nemrég meghonosított és a legkifogás- 
talanabbul berendezett, a legújabb gépekkel felszerelt 
hangjegy metsző osztály, mi szintén nagyon érdemes 
a megfigyelésre. — Erről is olvastunk már a »Grafikai 
Szemle« hasábjain egy igen bő ismertetést, de vájjon 
hányán vannak szaktársaim  között, kik az abban el
mondottakat emlékezetükbe vésték? Mig ellenben, ha 
közvetlen szemlélet által lett volna a hangjegymetszés 
bemutatva, talán mégis csak élénkebben emlékeznénk 
vissza arra. .

A Wörner-féle gépgyár, a »Kosmos« műintézet öt 
színt nyomó gépe, W einwurm  és Klösz fényképészek 
fotoczínkografiáinak előállítása stb. mind oly dolgok, 
melyeknek megtekintését még tovább halasztani a 
szaktársak részéről igazán könnyelműség Volna. Én 
hiszem, hogy nevezett üzletek főnökei és vezetői 
1— 2 órát szívesen áldoznának e nemes czél érdeké
ben és szives útm utatásaik és magyarázataik kíséreté
ben készséggel m utatnák be Körünk tagjainak üzletük 
termelvényeinek előállítási módját.

Azt mondja egy közmondás, hogy: »a pap is holtig 
ta n u k . — Igaz, de csakis a jó  pap. — Használja fel 
tehát az újonnan megalakult szakbizottság az alkalmat 
s miután tudtommal újabban már úgy is foglalkozott 
ez eszmével, ne ejtse el a fölvett fonalat, hanem az 
őszi évad beálltával rendezzen ily szaktanulmányi láto
gatásokat fentnevezett és egyéb, általam hamarjában 
föl nem sorolható intézetek megtekintésére és én 
hiszem, hogy fáradságuk nem lesz eredmény nélküli.

Csak aztán a szaktársak is ragadják meg az alkal
mat és tömegesen jelenjenek meg a szaktanulmányi 
látogatásokon és az ott látottakat véssék elméjükbe, 
mert minden perez, mit önművelődésünkre fordít
hatunk, idővel meghozza gyümölcseit.

Scheicher Géza.

Az első szerb nyomda négy
százados jubileuma.

Az első délszláv nyomda alapításának négyszázados 
évfordulóját Cettinjében julius 15— 27-ik napján nagy 
fénynyel ünnepelték, a szerb lakta vidékekről érkezett 
számos küldöttség és külföldi kitűnőségek jelenlétében.

Az ünnepi beszédet Danilo trónörökös tartotta, hang
súlyozva az ünnepély kulturális jelentőségét és poli
tikai ezélzatait. A díszebéden, melyen 400 vendég 
vett részt, Milinovics püspök a fejedelmi családra, 
Bogisics igazságügyminister az orosz czárra és az 
orosz akadémiára, Lamanski tanár a szerb királyi 
akadémiára, Milicsevics Milán, a szerb akadémia titkára 
a Sorbonnera és a svájezi egyetemekre, Piguet tanár 
a montenegrói kulturára, Popovics tanár (a szláv spár
taiak és a szerb Leonidas nevében) az angol vendé
gekre, Dragovics az orosz egyetemekre, Alexandrov 
tanár (kazáni egyetem) és Kulakovski (varsói egyetem) 
Miklós fejedelemre, Ljubakovacsevics a fekete hegyek 
népére, F. Kovacsevics az újvidéki szerb Maticá-ra,

Jovan Sundecsics pap a belgrádi Sveti Sava egyletre 
mondtak felköszöntőket, a dalmácziai szerbek kép
viselője költeményt olvasott fel az obodi nyomdáról. 
A lakomát fényes kivilágítás követte és a Cettinjét 
környező hatalmas sziklák ormain kigyúlt örömtüzek 
valóban feledhetlen látványt nyújtottak a  vendégeknek.

A cettinjei hivatalos lap julius 24-iki (aug. 5-iki) 
száma közli az üdvözlő iratokat, melyeket az oxfordi, 
pétervári és kazáni egyetemek intéztek a fejedelemhez. 
Ezeket követik a táviratok és pedig a fejedelem nevét 
viselő orosz ezred, az orosz régészeti társulat, az oreli 
papság táviratai. Ezek után mindjárt következik a 
következő budapesti távirat:

Són Altesse
Prince de Monténégro

Cettigne.
Association des imprimeurs et compositeurs hongrois 

(Könyvnyomdászok Szakköre) présente ses félicitations 
á l’initiateur de la féte de la plus ancienne imprimerie 
yongoslave et forme voeux pour les combattants slaves 
de civilisation. Tanay, président.

Gelléri, secretaire.
Magyarul:

Ö Fenségének, a montenegrói fejedelemnek
Cettinje.

»A budapesti Könyvnyomdászok Szakköre szerencse- 
kivánatait fejezi ki a legrégibb délszláv nyomda ünnepén 
ez ünnep kezdeményezőinek és. őszinte óhajokat nyil
vánít a czivilizáczió szláv bajnokainak. Tanay, elnök, 
Gelléri, titkár.«

Erre a táviratra a következő válasz érkezett:

Monsieur Tanay, président de la Könyvnyomdászok 
Szakköre

Budapest.
Trés-touché pár l’aimable télégramme de félicitations 

que vous m’adressez; je vous en remercie cordialement; 
les voeux exprimés pár les chevaleresques voisins de 
peuple serbe me sont précieux. Nikita.

(Az önök által hozzám intézett szerencsekivánó 
távirat meghatott engem és szives köszönetét mondok 
érte; a szerb nép lovagias szomszédai által kifejezett 
jókivánatok nekem igen becsesek. Nikita.)

A fenti budapesti távirat után következnek a szláv 
vidékekről és a külföldről érkezett egyéb üdvözlő 
táviratok.

Az első táviratok, melyeket a montenegrói hivatalos 
lap már julius 17— 29-én tett közzé, a czártól, a 
karlóczai szerb patriarchától és Konstantin nagy- 
herczegtől, mint az orosz császári tudományos aka
démia elnökétől érkeztek.

Az utóbbi távirat kiemeli, hogy az obodi nyomda 
csak egy évvel később létesült, mint a krakói, 50 évvel 
a Gutenberg első nyomdája után és 60 évvel az első 
moszkvai nyomda előtt.

A szerbek azt is vitatják, hogy az obodi nyomda 
elébb létesült, mint a krakói, csakhogy a czirill betűk 
öntése sok időt igényelt és ezért az obodi nyomda 
első terméke talán később jelent meg, mint a krakói. 
Annyit határozottan állítanak, hogy Andria de Torezan
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de Azuda velenczei nyomdájában már 1493. márczius 
havában készült el a czirill betűs Csaszlovacz, melyet 
Nedjelkovics István újvidéki tanár egy bécsi ódondász- 
tól megvett és a szerb nemzeti könyvtárnak adott el. 
Annyi bizonyos, hogy Crnojevics György a nyomda 
fölszerelését Velenczében szerezte be és a nyolcz 
szedővel Makaria montenegrói származású faktor ve
zetése alatt 1493-ban kezdte meg egy szerb zsoltár
könyv szedését, melyet 1494. január 4-én fejezett be. 
Az obodi zárda környékén nyomdászati tárgyakat 
ástak ki, melyekről Ruvarac archimandrita könyvet 
készül kiadni.

De ha egy-két évvel később létesült volna is az 
obodi nyomda, mindenesetre nevezetes érdem volt 
a törökök által akkor olyannyira szorongatott szerbek 
részéről, nyomdát állítani oly időben, a mikor — a mint 
azt Gladstone kiemelte — nem volt még nyomda sem I 
Oxfordban, sem Cambridgeban, sem Edinburgban, a 
mikor az első londoni nyomda csak hét éves és az 
első római nyomda csak tizenhat éves volt.

Sasvári Árm in.

Hazánk könyvnyomtatói 
Hunyadi Mátyás idejétől 1848—49-ig.

Irta: Firtinger Károly. 12.

Nagy-Szeben.
Hitelt érdemlő adatok szerint itt már 1529-ben fordultak 

meg vándornyomdászok; működésükről azonban nem maradt 
reánk semmilyen tanúságot tevő termék. így tehát a sze- 
beni nyomdászat csakis 1575-től fogva vehető számba, a 
mely évben Heusler Márton és W intzler Márton együt
tesen alapították az első állandó nyomdát ezen városban.

Később Wintzlert Frautlinger Gergely váltotta föl, mint 
nyomdai társtulajdonos.

Greus György 1588 tájott működött itt.
Ezek után Crato (K ra ft ?) János Henrik nyomdászko- 

dott Szebenben 1590—94-ig.
1596—98-ig Fabricius János neve fordul elő a szebeni 

nyomtatványokon.
Ezután Thilen (Thilo) Jakab működik itten 1618-ig.
Pistorius Márk 1629-től 1657-ig fejt ki szép tevékeny

séget, mint nyomdász.
1646-ban Lintzer Márk is emlittetik mint nyomdász. 

(Ez a Lintzer valószínűleg ugyanazonos Pistoriussal.) * 
Hermelius János neve 1659-ben fordul elő.

Ugyancsak 1659-ben Hildebrand Kristóf is működik 
mint nyomdász.

* Ezen nyomdásztól csak egyetlen munkájának czímlapja maradt 
fenn ; ezt is egy másik könyv táblájából fejtették ki és az »Archiv 
des Vereines für siebenbürgische Landeskunde* folyóirat 1884. évi 
kötete szerint így hangzik: Catechismus az az roevid kérdésekés 
feleletek által való tanítás: az keresztyéni huetnek foe ágazatiról. 
Siderius János által irattatot. Szebenben. Nyomtattot Lintzi Márkus 
által 1646. esztendoeben. — Egy másik, szintén ily módon napvilágra 
került könyvczím a következő: Jvdicivm az 1605 eztendoere Christus 
vrunknac szueletése vtán, mely elsoe bissextilis vtán Az Joannicevs 
Gábor D. és az Philosophianac mestere által megirattatot és az 
Magiar Országi Meridianusra számláltatok Szebenben Nyomtatta 
Zoeldfue Simon. Minthogy egy Zoeldfue Simon nevű nyomdász 
létezéséről eddig mit sem tudunk, úgy azt hisszük, nem csalódunk, 
ha nevezett Zöldfüt inkább compactornak tekintjük, mert tudjuk, 
hogy amaz időben a könyvkötők is foglalkoztak naptárkiadással.

1663-ban Szenczi Kertész Ábrahám tette át nyomdá
já t Kolozsvárról Szebenbe s itt 1667-ben fejezte be viszon
tagságos és közhasznú életpályáját.

Utóda Udvarhelyi Mihály v o lt; a nyomdát azonban 
nemsokára ezután Apafi Mihály fejedelem vette át és 1672. 
évben a kolozsvári ref. collegiumnak adományozta. *

Prösll Balázs 1665-ben működik.
Ezután Jüngling István neve tűnik föl, kinek műhelyé

ből 1666-tól 1687-ig igen számos, többnyire német és latin 
nyelvű könyv kerül ki.

Polum ski Gáspár 1695-ben nyomdászkodik.
Reiehard Márton nyomdája 1694-től 1709-ig volt műkö

désben.
Ugyanezen időben merül föl a Barth-csa\id neve. Barth 

János működik a Kolozsvárról idetelepedett Heltzdörffer 
Mihály társaságában 1717-ig. — E műhely 1837-ig maradt 
a Barth-család birtokában; ekkor átment

Nemes Closius György tulajdonába, kinek örökösei 1892. 
év elejéig bírták. Ezen évben feloszlatták Szeben e régi 
nyomdaműhelyét.

1721 tájott Nagy-Szebenben városi nyomda is keletke
zett, melynek élén szintén Barth János állott.

Később Sárdi Sámuel vette ezen nyomdát bérbe, kihez 
1773. évben mint üzlettárs Hochmeister Márton szebeni 
könyvkötő szegődött. Sárdi halála után Hochmeister egye
dül működött tovább és mint nyomdász nagy tekintélyre 
tett szert. O indította meg 1784. január 2-án az Erdélyben 
megjelent első hírlapot, a »Siebenbürger Zeitung«-ot. 1789. 
évben élete 49. évében elhalálozván, a nyomda átment fia 

ifj. Hochmeister Márton birtokába. A gondos szak
kiképzésben részesült fiatal Hochmeister műhelye csakhamar 
elsőrangú és irányadó lett Erdélyben;** 1790-ben Kolozs
várt fióknyomdát állított. Művészetünk terén szerzett érde
mei fejében nemesi ranggal lön kitüntetve ; 1837-ben mun-

* Apafi Mihálynak a nyomda átvételére vonatkozó rendelete 
következőkép hangzik: Mlchael Apafi dei gratia princeps Transil- 
vaniae, partium regni Hungáriáé dominus et Siculorum coines etc. 
Egregie fidclis nobis dilecte, salutem et gratiam nostram. Mivel az 
szegény Szenczi Ábrahám az váradi typographus megholt, hűsé
gedet akarjuk kezénél levő typusok és egyébb könyvek inventálá- 
sára  küldeni. Hűségednek azért serio parancsoljuk, mindgyárást 
jöjjön udvarunkba, innen bocsáthassuk el Szebenbe azon dolognak 
véghezvitelére. Secus non facturus. Dátum in clvitate nostra Álba 
Júlia, die 22. Maii 1667. M. Apafi. — Ezen rendelet szól Beszermény 
Istvánnak. Ugyanezen napon kelt rendelettel Apafi egy oláh nyomdá
nak Gyulafehérvárt történő felállítása iránt intézkedik. (Közli ez 
okiratokat Szilágyi Sándor a »M. K. Sz.« 1889-iki évfolyamában.)

Hochmeister ritka hazafias érzelmeit hiven tükrözi vissza egy 
tőle származó, 13 levélből álló könyvecske, melynek czim e: 
»A magyar könyveknek Lajstroma, melyek Hochmeister Márton 
cs. kir. priv. Typographus Nagy-Szebenben a Rét-utczában levő 
könyves boltjában feltaláltatnak, 1790.« A második lapon az »Aján- 
lásc igy következik: »Mentől nagyobb fájdalommal kellett eddig 
tapasztalni, hogy annak a nemzetnek, a melynek dicsőségéről kissebb 
vagyok én, hogy sem szólhassak, fiai közűi oly kevesen találkoz
tak ezelőtt, a kik anyjokhoz tartozó tiszteletekről megemlékeztek 
volna, hogy annak nyelvét gyarapítani és az erre szolgáló köny
veket szaporítani kívánták vo ln a : annál nagyobb örömire és vigasz
talására szolgálhat kinek kinek valaki csak a nemes magyar nem
zethez érdeme szerint való tisztelettel viseltetik, hogy már ma ezen 
nemzetnek fiai is felébredvén ebbéli kötelességeket bővebben teszik 
és ebbeni szorgalmatosságokat már is annyira léptették, hogy kevés 
neme légyen a tudománynak, a melyről könyvek ezen nyelven is 
ne találtassanak. Én is azért ezen nemes hazának fia lévén, vét
kezném, ha ezen örömben részt nem vennék és kötelességemet 
tehetségemhez képest nem tenném. Több pedig tőlem ki nem tel
hetvén, udvarlolc nemes magyar hazámfiainak e következendő köny
vek lajstromával, ki kérvén egyszersmind méltóztassanak velem 
más könyvek iránt is a melyek eddig könyvtáramban nem talál
tatnának parancsolni. Akármely alkalmatosságon is örömmel fogok 
kapni, a melyben csak megbizonyithatom, mely nagy tisztelettel és 
készséggel legyek Kedves Magyar Hazámnak, Szebenben Boldog- 
asszony havának 21-ik napján 1790 alázatos szolgája Hochmeister 
Márton különös királyi szabadsággal való könyváros.« A czím 'és 
ajánlás 4 lapra terjed. Ezután következik 9 számozatlan lapon 239 
magyar könyv czíme, betüsorosan rendezve.
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kás élete 70-ik évében elhalálozván, nyomdája az örökösök 
által több évig kezeltetett, mígnem 1842-ben

Steinhausen Tivadar tulajdonába ment át. Steinhausen 
Kasselból bevándorolt könyvkereskedő volt és a nyomdát 
1877-ben élete 67-ik évében bekövetkezett haláláig birta. 
Jelenleg a nyomda czége : Reissenberger Adolf.

1787—90-ik évekből Mühlsteffen ( Mühlstein)  János 
Gottlieb nyomdász termékeire is akadunk, kinek személye 
felől azonban nem bírunk közelebbi adatokkal.

A Kolozsvárról 1776-ban ideköltözött Kollmann József 
Ferencz szintén állított rövid életű nyomdát Posch Gott
lieb nevű társtulajdonossal.

Filtsch Sámuel 1825. évben alapított nyomdát Nagy- 
Szebenben, mely ma is fennáll Krafift Vilmos ezég alatt.

Végre 1849-ben történt a román püspöki nyomdának 
felállítása Siaguna András püspök által.

Gyula-Fehérvár
szintén nagy érdekű múlttal bir hazai nyomdásztörténe
tünkben. Itt I I .  János Zsigmond  fejedelem alapította az 
első nyomdát 1567-ben, mely azonban csak négy évig állott 
fenn. Berendezője a nyomdának a Debreozenből ide meg
hívott Hoffhalter Ráfáel volt, ki »királyi nyomdász« ez í- 
met viselt.

1568-ik évben bekövetkezett halála után rövid ideig fia, 
Hoffhalter Rudolf folytatta az üzletet. Ennek távozta után 
Wagner Gergely gyulafehérvári iskolamester és Császmai 
István  ottani unitárius lelkész kezelik a nyomdát annak 
megszűntéig. (Némelyek szerint Dávid Ferencz is vezette 
két éven át a nyomdát.)

Gyula-Fehérvár második nyomdáját 1619-ben Bethlen 
Gábor fejedelem állította; ezen műhely 1658-ban szűn t 
meg, elpusztittatván a törökök által. Mint művezetők sz ere- 
peltek a kolozsvári Heltai-nyomdából idekerült Válaszúti 
András 1624-ig.

Ezt követte Mezleni (M eszlényi?) Márton 1628-ig.
1628-tól 1646-ig Ligniczei Effmurt Jakab működött.
Ezután 1647-ig Brassai Major Márton volt a nyomda 

vezetője.
I. Rákóczi György fejedelem oláh nyomdát rendeztetett 

be 1640 tájott Gyula-Fehérvárt, mely 1657-ig működött, 
azután szünetelt 1685-ig, mikor újra megindult tevékeny
sége s működött még 1702-ben is. Ekkor a jezsuiták bir
tokukba ejtvén e nyomdát, azt 1703-ban Kolozsvárra tették 
át. Később, 1744-ben, e műhely felszerelése magvául szol
gált a Balázsfalván felállított oláh nyomdának.

Mint nyomdavezetők működtek :
Selm eezi András György 1664-ben.
Istvanovic Mihály pedig 1699 körül.
A jelenleg fennálló püspöki nyomda 1785-ben jö tt létre. 

Közelebbi adatokat e nyomda tevékenységéről nem sikerű It 
megszereznünk.

Abrudbányán
1569-ben létezett nyomda, a mint ezt a Székesfehérvári 
Karádi Pál által nyomtatott »Concordia Balassi Menyhárt 
árul tatásáról* bizonyítja.

Szászvároson
két, Sierban és Marian nevű oláh diák állított elő 1582. 
évben nyomtató sajtón román nyelvű bibliát cyrill betűkkel.

Szász-Sebesen 
is támadt oláh nyomda 1683-ban, hol a »Sicrinu d e auru« 
(arany szekrény) ezímű munka adatott ki.

Csik-Somlyón
a szent Ferencz-szerzet itteni rendfőnöke, Kajoni János, 
alapit nyomdát 1670 tájott, melynek első műszaki vezetője 
1685-ig Kassai András volt. Ezen időtől fogva a szerze

tesek működtek, mint Gutenberg tanítványai; csakis egy
házi könyveket produkálva Ezen, ósdi visszamaradtságá- 
ban, Európában ritka nyomtató műhely ma is fennáll, ám
bár működni már jókora ideje megszűnt. Tudtunkkal a 
zárdái nyomda 1849-ben adott utoljára életjelt magáról a 
külvilág előtt, a midőn a hazafias érzelmű barátok előállí
tották a csakis hat számban, május 28-ától junius 25-éig 
megjelent »Hadilap«-ot.*

Keresden,
a Bethlen-család ősi fészkében, 1683 körül állított nyomdát 
Bethlen Elek erdélyi főur, melyben kinyomtatni szándékolta 
Bethlen Farkas hátrahagyott munkáját, Erdély történetét; 
a nyomda azonban e művet nem fejezheté be, mert 1690. 
évben kénytelen volt a háborús zavarok miatt működését 
beszüntetni. Nyomdásza Székesi Mihály volt.

Balázsfalván 
az oláh püspöki nyomdát Páldi Székely István rendezte 
be 1744-ben Kolozsvárról magával hozott fölszereléssel.

1761-ben Endrédi János működik itt mint nyomdász.

Nagy-Enyed.
Az itteni ref. collegium nyomdájáról csak nagyon héza

gos adatokkal rendelkezünk. Mint első nagy-enyedi nyom
dász K iss György neve fordul elő 1765-ben.

Utána Debreczeni Sámuel volt a nyomda vezetője 
1775 tájott.

1830-ban Fiedler Gottlieb nyomdászkodik itt.
Ezután Vizi István működik 1831-től egészen 1846-ig 

mint nyomdavezető.
Nagy-Enyednek 1849-ben az oláhok részéről történt fel- 

dúlása alkalmával — úgy látszik — a nyomda is elpusz
tult, mert ez idő utáni fennállásáról nincsenek bizonyítékok.

Maros- Vásárhelyt 
a Kolozsvárt és Bécsben működött Kapronczai Nyerges 
Ádám 1785-ben állította az első nyomdát. Művészetünk e 
nagyreményű mívelője azonban már 1786. junius 17-én el
költözött az élők sorából, élete delén, 40 éves korában.

A nyomda további kezelői Koncz József tanár : >A m.- 
vásárhelyi ev. ref. kollégium könyvnyomdájának száz éves 
története 1786— 1886« czímű munkája szerint következők :

H. Gál László 1793-ig.
Nagy-ajtai Huszár Antal 1795-ig.
A nyomda 1800 előtt már dr. Mátyus István  vármegyei 

physicus birtokában volt, ki azt 1800. május 24-én kelt 
végrendelettel, könyvtárával együtt az ev. ref. főtanodának 
hagyományozta, mely intézet azóta tulajdonosa a nyom
dának.

1804-től fogva, mely évben a nyomda újra fölvette 
működését, Győrfl István volt a vezetője.

Ezt követte Fiedler Gottfried, ki 1808-tól 1828. évig 
működött.

Utána Káli József veszi át a nyomda vezetését; ennek 
kezelése alatt (1835-ig), valamint a reá következő

Káli Simon, az előbbi testvére keze alatt, a nyomda 
igen szép tevékenységet fejtett ki, mely működés 1848— 
1849-ben érte el tetőpontját. Káli Simon 1866-ig állott a 
nyomda élén.

* Id. Szinnyei József ekkép nyilatkozik e lap ró l: Ezen kétszáz 
éves betűkkel nyomtatott különös lap, mely béltartalmát tekintve 
is, ritkítja párját, átalánosan Bem orgánumának tartatott s e miatt 
Erdélyben ép oly üldöztetésnek volt kitéve, mint nálunk a K özlöny; 
a csíki Ferencz-rendi barátokat pedig ezen lapért sokat kínozták, 
nyomdájokat is csak késón tudták v isszanyerni; innen van, hogy 
a lapokat mind elpusztították, csakhogy a papokat kimentsék, kik
hez a csikiek, mint áhitatos nép, nagyon ragaszkodnak. (A kolozs
vári 1848—49-ki ereklye-múzeumban egy 7-ik szám is őriztetik ezen 
lapról.)
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Jelenleg Imreh Sándor jóhírű szaktárs működik mint 
nyomdavezető és pedig 1867. október 1-étől fogva. Imreh 
nemcsak mint tapasztalt szakiró ismeretes, de az 1848— 
1849-iki események hivatott ismerője és leirója is egyszers
mind, a ki Petőfi sírhelyének feltalálása ügyében sok becses 
adatot szolgáltatott annak idején. Hazai nyomdászatunk érde
kében kívánjuk, hogy e derék szakférfiú még jó  soká vezesse 
egészségben és teljes munkakedvben a nyomda ügyeit!

Medgyes
városában Sifft János kezd 1773 körül mint nyomdász 
működni. A nyomda további sorsa ismeretlen előttem.

Besztercze
nyomdászati adatai szintén hézagosak. Mint első nyomdász 
tűnik fel itt 1779-ben Lehmann K eresztély, kivel már 
Brassóban találkoztunk.

Utána, 1791-ben, Eckhardt Péter neve fordul elő mint 
beszterczei nyomdász.

1813 tájott Filtsch János Manó bir nyomdával.
• Megemlítendő még, hogy Bem József tábornok 1849-ben 
tábori nyomdáját

Kézdi- Vásárhely 
városának ajándékozta, ebben állíttatott aztán elő a »Szé- 
kely Hírmondó* czímű lap 1849. junius 4-től ugyanazon 
hó 17-éig.

Vl* if*  ̂  ̂  ̂  ̂  ̂  ̂  ̂  ̂  VÍV ̂  ̂  ^  il*

C S A R N O K . 

Nyomda vidéken.
(Törött spác2iumok.)

I.

X. mezővároskában a szülék egy idő óta boszan- 
kodva tapasztalják, hogy gyermekeik iskolából sokkal 
későbben jönnek haza, mint a tanidő tart. Utánnézve 
a dolognak, rájönnek, hogy mi az oka: ott bámulják 
a piaczon a faládákból kibontakozó vasdarabokat, 
melyből majdan a városka műveltség-hirdetőjének 
nyomda-gépe fog összeállittatni.

A nagy esemény óriási feltűnést kelt a kis város
kában. Hogy is ne! Mióta Gutenberg a könyvnyom
tatást feltalálta, ez az első nyomda. Vannak ugyan 
a városkában néhányan, kik már a szomszédos megyei 
székhelyen, mások pedig a fővárosban jártukban nyom
dát láttak, de a lakosság legnagyobb része csak a 
»Budapest«, »Kis Ujság«, meg a Bucsánszky-féle rémes 
históriákból ismerik a sokszorosító művészet ter
mékeit.

Nem csoda tehát, ha az utczasarkokra ragasztott 
nemzeti színű falragaszok előtt ember-csoportok gyűl
nek össze, hogy leolvassák a nagy eseményt, melyet 
a falragasz »Nyomda-megnyitás!« czím alatt, a  »kor 
kívánalmai szerint berendezve« hirdet.

De nemcsak a férfi, hanem a női közönség is 
érdeklődik a nagy esemény iránt, a m i ' nagyon ter
mészetes. Hisz a legnagyobb résznek bemutatta már 
magát annak pelyhes bajuszú vezetője, ki egyszersmind 
az összes technikai műveleteket maga leszen végzendő, 
lévén ő szedő is, nyomó is egy személyben.

Hogy kegyetek is megismerjék, ide teszem név
jegyét:

Természetes, hogy a »-graph« szócska okozta a 
legjobb benyomást, mert a hölgyek még abból az 
időből ismerték e szócskát, midőn a tanár a magyar 
»gróf«  szóval egyértelműnek nyilvánította. A névjegy 
egyúttal reklám gyanánt is szolgálván, nem csoda, 
ha az a ^legkülönösebb* műizléssel van kiállítva.

De lássuk csak a princzipális urat is! Ő jelenleg 
a városka főalakja! A nyomdászathoz csak annyit ért, 
hogy ő volt, a ki a fennebb említett nyomdatermé
keket a városkában terjesztette, azaz hogy »kolportőr« 
volt és hetivásárokon kalendáriumokat árult a gyé
kényről. Mint ilyen, egy kis vagyonkára tett szert. 
A vagyonkát gyarapitandó, »papir-, könyv-, zenernű- 
és díszműárú-kereskedést« nyitott, mely az első és 
egyedüli lévén a városkában, csakhamar virágzásnak 
indult. A felvirágoztatást nagyban előmozdította az 
»üzlet« dús kiterjedése, melyben a szappantól és 
czipő-fénymáztól kezdve, minden volt kapható.

A princzipális űr úgy gondolkozott, hogy a papir- 
kereskedés nyomda nélkül nem teljes. Kapta tehát 
magát — fennebb nevezett Czinege úr szakismeretére 
támaszkodva —  berendezte a nyomdát, mely csak
ham ar az egész városka élő részét elláta névjegygyei, 
halottjait pedig gyászlappal.

* # #

Egyszer-másszor nagyobb megrendelés is jött, mely 
azonban — sajnos — különös volta miatt nem volt 
teljesíthető.

Az egyik ilyen különösség volt, hogy az egyik 
hetivásár alkalmával a környékről bejött oláh atyafiak 
a műterem ablakán betekintvén, a szekrényekben fel
halmozott (?) betűket szögeknek nézték és azon meg
győződés érlelődött meg bennük, hogy az új intéz
mény —  szög-gyár! Rendeltek is mindjárt néhány 
kilót. . . .

A másik már szakbavágóbb v o lt! Egy napon 
ugyanis beállított egy öreg anyóka, kezében egy 
vaskos könyvvel, melyet ú jra akart nyomatni, lévén 
az egy déd-öreganyjától örökölt biblia, mely már a 
sok lapozástól el volt kopva. No hát ez nem lett volna 
lehetetlen, de a példányszám — csak egy lett volna.

A princzipális u r csakhamar tett szert egy kis 
szakismeretre. Czinege úr egy napon panaszkodott, 
hogy már nem lehet tovább szedni, mert nincs »stég«. 
»Nos hát blokálni kell!« — felelt a főnök ur.

* # #

Végezetül felemlítem, hogy a nyomda még egyszer 
izgatottságba hozta a városkát! Ugyanis nem sokkal 
ezek után egy hetilapocska beszélte meg a városka 
közérdekű eseményeit. Augenfeld Miksa.
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VEGYESEK.
Mellékleteink. Első mellékletünk meghívó az Ébredés- 

dalkör zászlóavatási ünnepére, modern ékítményekkel és 
línia-díszitésekkel; a szedés a szedő ügyességét dicséri. — 
Második mellékletünk alkalmi: Szent István első magyar 
királyunk szobrának mellképe ez, melyet a gazdagon illusz
trált »Ország-Világ« czímű szépirodalmi lap szerkesztő
ségének szívességéből reprodukálunk. Mindkét melléklet a 
Pesti könyvnyomda részvény-társaság nyomdájának terméke.

A »Magyar N yom dászok Évkönyve« 1894-iki év
folyamára a napokban lettek szétküldve az előfizetési fel
hívások; ugyanezen felhívást lapunk élén is közöljük, de 
egyúttal e helyen is felhívjuk t. szaktársaink figyelmét reá 
és kérjük, hogy a jó ügy érdekében ne sajnáljanak egy kis 
propagandát csinálni Évkönyvünknek. Ha Magyarország 
3000-et meghaladó nyomdásza közül csak minden második 
veszi meg e szakkönyvecskét: fényes eredményt érhetünk 
el, pedig ez nem is oly túlzott kívánság, ha tekintetbe 
veszszük, hogy külföldön hány ily hasonló vállalat áll 
fenn, nem áldozattal, hanem tisztességes exisztencziát biz
tosítva a többnyire privát-vállalkozóknak; és Szakkörünk 
nem is kíván anyagi hasznot, csak annyit, hogy e vállalata 
önmagát fizesse ki s ne legyen kénytelen összekuporgatott 
szakirodalmi tőkécskéjét, melylyel messze menő czélokat 
akar elérni, évről-évre csorbitgatni. Kérjük tehát szak
társainkat, segítsenek egyetlen nyomdász-évkönyvünknek 
minél tisztességesebb sikert biztosítani!

A vidéki nyomdák statisztikájának fölvételét Körünk 
választmánya elhatározta és az ez ügyben feltett kérdő
pontokat a múlt héten küldtük szét az egész országba. 
A beérkező adatok Évkönyvünk 1894. évfolyamában lesz
nek fölhasználva. Örvendetes, hogy vidéki főnökeink a leg
nagyobb készséggel adják meg a választ a kérdőpontokra 
és hogy az adatok legnagyobb része már is beérkezett. 
Az összes magyarországi nyomdatulajdonosok között egyet
len egy akadt ( i fj .  Gyiirky Sándor, Debreczen), a ki a 
válaszos levelező-lapra azt irta, hogy: »Köszönöm, nem 
szükséges/« (T. i. nem szükséges az ő nyomdájára való 
statisztikát közzétenni.) No ezzel az »előzékenységgel« Gy. ur 
bizony nem valami fényes bizonyítványt állított ki a sta
tisztika szükségességéről alkotott fogalmait illetőleg s remél
jük is, hogy érthetetlen gondolkozásával elszigetelten fog 
maradni hazánk intelligens nyomda-főnökeinek sorában.

Könyvnyomdái gyorssajtókra alkalmazható vonalozó  
készüléket talált fel Cziráky Sándor nyomdavezető Jász
berényben, melyre nézve a szabadalom az osztrák-magyar 
monarchia területére már bejelentetett. A készülék előnyei 
a hozzánk beküldött prospektus szerint: 50 százalék munka
megtakarítás a nyomásnál, miután az eddigi négyszeri nyo
más helyett kétszeri nyomás szükséges, a nélkül, hogy a 
keresztrovatokat beleszedni kellene. Megtakarítás a szedés
nél is, a mennyiben a tabellák nyomásához, még kétszeri 
nyomásnál is, csak a fej szedendő, mig a láb szedése 
(deczimál vonalozásnál is) szükségtelen, sőt azon esetben, 
ha az ív négyszer nyomatik, a keresztvonal szedése is 
fölöslegessé válik. Punktura felesleges, mert a keresztrovat 
pontosan beleillik és annak félrenyomása akarattal sem 
eszközölhető. Tiszta és szép nyomás, a mennyiben a vo
nalak minden megszakítás nélküliek. Egyszerű és gyors 
kezelés. A gépmester 10— 15 perez alatt bármily számú és 
szélességű rovatokhoz rendezheti a készüléket, úgy, hogy 
a nyomás azonnal megkezdhető. Ezen előnyök mellett 
különösen alkalmas e készülék hangjegy papírok és irkák 
előállítására, miután a vonalak nem szakadozottak és min
den hátnyomat (Schattirung) nélkül nyomhatók. A készülék
nek gyorssajtóra való alkalmazása 24 órát igényel. — Ez 
ügyben a feltaláló újabban a következő sorokat küldötte be:

Új találmány. E czím alatt jelent meg a »Graphica« ez 
évi 8. számában egy hír, mely az általam feltalált könyv
nyomdái gyorssajtókra alkalmazható vonalozó készüléket 
ismerteti és azt mondja: >csak oly nyomdákban lehet 
előnyös, hol sok táblázatos nyomtatványt kell csinálni, 
mert kisebb példányszámú munkánál nem lehet czélszerű, 
miután a leírás szerint a készüléknek gyorssajtóra való 
alkalmazása 24 órát igények. Az említett hír ezen állítása 
félreértésen alapszik, mert a 24 órát nem a gépmester 
igényli minden egyes tabella nyomásánál, hanem a fel
szerelő, ki a készülékkel odautazik és azt összeállítja. Az 
egyes tabellák nyomásánál pedig a gépmester 10— 15 perez 
alatt bármily számú és szélességű rovatokhoz rendezheti 
a készüléket, mint ez a körlevélben is említve van. Tehát 
a készülék oly nyomdákban is előnyös, hol kisebb példány- 
számú munkák készülnek, mert nem 24 órát, hanem csak 
15 perczet vesz igénybe annak a tabella rovataihoz való 
rendezése, illetve a léniák beosztása és a gyorssajtóra 
alkalmazása. — Ezzel kapcsolatban megemlítjük még, hogy 
a feltaláló szétküldötte már a próbanyomást is, melyet az 
új készülékkel eszközöltek; a mint e nyomásból látszik, 
tisztaság és pontosság dolgában csakugyan beválik e talál
mány. Ára felszerelés és szállítással 380 frt. Megrendelé
seket egyedül a Brünauer Adolf könyvnyomdái ezég fogad 
el Jászberényben.

Megint új napilap. Alig indult meg a színes képekkel 
ékeskedő »Szabad Szó« s kezd magának közönséget terem
teni: már megérkezett az új konkurrens is, a »Honvéd« 
czímű lapban, melyet a Corvina részvényvállalat ad ki 
Szt.-Istvántól fogva. E legújabb lapot Marinoni-féle ötszínű 
rotácziós gépen nyomják s a mint a prospektusból látszik, 
nem fog a »Kosmos« augsburgi gépe mögött maradni. Ha 
még felemlítjük a gazdák, erdészek, mérnökök által alakí
tott részvényvállalat most berendezésben lévő nyomdájának 
és irodalmi vállalatának szintén nemsokára megjelenendő 
nagy politikai lapját, a »Hazánk«-at, láthatjuk, hogy lesz 
új lap elég, van vállalkozási szellem bőven, — a mi reánk 
nézve ugyan csak örvendetes lehetne, ha nem kellene attól 
tartanunk, hogy e rohamos föllendülésben hirtelen vissza
esés állhat be, a mely aztán annál keservesebben érinthetne 
bennünket, mert e gyors gründolás előreláthatólag megint 
fokozni fogja a nyomdai tanonezokban való túltermelést is, 
a mi pedig még az ily gyors és folytonos emelkedés mellett 
sem volna szükséges.— Megemlítjük még, hogy a Wodianer- 
ezég is megrendelt már egy színekben nyomtató rotácziós 
gépet újságjai részére, lesz tehát tarkaság annyi, hogy akár 
bele is ununk.

Az Országgyűlési Értesítő nyomda r.-t. közelebb 
rendkivüli közgyűlést tartott, melyen elhatározták, hogy 
a társulat első üzleti évét 1893. deczember 31-ig meg
hosszabbítják. Továbbá megengedte a közgyűlés az igaz
gatóságnak, hogy a társulat vármegye-utezai telkén épí
tendő házára 100.00.0 forintig terjedő építkezési kölcsönt 
vegyen fel.

A helybeli Mezei-féle könyvnyomda a múlt napok
ban vétel utján özv. Borúth Elemérné tulajdonába ment át. 
Az új tulajdonos eddig sátoralja-ujhelyi princzipális volt.

Kurcz Lipót és társa ezég alatt egy új czinkografiai 
intézet kezdte meg működését e hó elején és a mint az 
előttünk fekvő körlevélből látjuk, igen üdvös czélt tűzött 
ki feladatául e két ambicziózus szakember: kiszorítani a 
külföld e nemű produkezióit és versenyképessé tenni a 
hazait. A magunk részéről csak gratulálhatunk a fiatal 
vállalatnak s melegen ajánljuk azt az illetékes köröknek.

A Robicsek Zsigmond által kiadott Ötnyelvű szótár 
halad szorgalmasan, minden füzetével újabb bizonyságot 
szolgáltatván használhatósága és belbecséről. — Nekünk 
nyomdászoknak, különösen itt a fővárosban, a hol minden
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napi dolog a különféle idegen szavakkal való bajmolódás, 
különösen akkor, ha a tudós szerzők azzal hízelegnek 
nekünk, hogy mindent értenünk kell, a mit ők tudnak s 
ezért elegendőnek tartják bizonyos szabályos és kevésbé 
szabályos jelekkel fejezni ki gondolataikat: igen jó szol
gálatot tesz e segédkönyv, mely a leginkább használt öt 
nyelvnek bőséges szóanyagát igen czélszerűen elrendezve 
tartalmazza. A 32 füzetre terjedő munka ára füzetenkint 
30 kr. Ajánljuk szaktársaink figyelmébe.

Fodor István hazánkfiáról — kiről mint az elektro
technika egyik kitűnőségéről a »Grafikai Szemle« már múlt 
évi juliusi füzetében emlékezett meg — a sFővárosi Lapok« 
f. hó 11-iki számában érdekes életrajzi adatokat közöl. 
E szerint Fodor pályáját mint betűszedő-tanoncz kezdte 
meg Pozsonyban a »Westungarischer Grenzbote« nyomdájá
ban; ezen adat annyiban szorul kiegészítésre, hogy Fodor 
föl is szabadult annak rendje szerint, egynéhány évig még 
mint szedő működött s azon időben a »Typographia« 
pozsonyi tudósítója is volt. Fodort hajlamai azonban a 
technika legifjabb ágának tanulmányozására vonzották s 
Batka János Pozsony városi levéltáros protekcziója utján 
volt oly szerencsés Párisba a »Compagnon Edison« mű
helyeibe bejuthatni. Itt életelemébe került Fodor s öt-hat 
év múlva elsőrangú elektrotechnikusnak képezte ki magát. 
1888-ban meghívót kapott Athén városába az elektromos 
állomás felállítására s azóta ott tartózkodik. A magyar 
tudósok iménti görögországi kirándulása alkalmával Fodor 
volt az ünnepségek rendezőségének lelke. Tollal is hatalma
san előmozdította művészetét. így megjelentek tőle »Etienne 
de Fodor* név alatt Hartleben kiadásában »Das Glühlicht, 
sein Wesen und seine Erfordernisse«, sMaterialien für Kosten- 
Voranschláge elektrischer Lichtanlagen«, »Die elektrischen 
Motorén mit besonderer Berücksichtigung dér elektrischen 
Strassenbahnen«, »Die elektrischen Verbrauchsmesser*, »Die 
elektrische Schweissung und Löthung« s más munkák. 
Dicséretben, elismerésben természetesen nem volt hiány; 
Görögország királya járt elől abban; a Megváltó-rend lovag
keresztjével tüntette ki közhasznú munkásságáért. A »Fő- 
városi Lapok« czikkirója következő sorokkal zárja tudósí
tását: »Kapós ember Fodor István; most, hogy Magyar- 
országon az elektromos világítás még a kezdet stádiumában 
van, szeretném, ha e sorok is figyelmeztető hatással lehet
nének, hogy el ne veszítsünk véglegesen egy oly erőt, a 
kire szükségünk van s a kinek megnyerésére még lépést 
sem tettünk. Az amerikaiak, a kik erősen rajta vannak, 
valahogy elkaparithatják az orrunk elől.*

A bécsi nyomdász- és betűöntő-tanonczok szak
iskolájában július hó 9-én tartatott az évzáró ünnepség. 
54 tanuló érdemdíjakban részesült, 135 pedig megdicsér
te tek  Összesen 476 tanuló látogatta az iskolát 100 külön
böző nyomdából. A tanítást 19 tanító végezte 11 osztály
ban. A szakiskola évi jelentése számos érdekes adatokon 
kivül egy hosszabb értekezést is közöl az ausztriai és 
német hírlapirodalom bölcsőkorából.

Bécsben évről-évre mindjobban kezd amaz üdvös intéz
kedés terjedni, hogy a könyvnyomdatulajdonosok haszna- 
vehetőbb és régibb munkásaiknak üdülés czéljából szabad
ságidőt engedélyeznek, fizetésük élvezete mellett. — Tekintve, 
hogy a bécsi üzleti viszonyok alig jobbak a mieinknél, 
csak elismerést érdemel ezen humánus eljárás. Vájjon Buda
pestről mikor írhatunk ily örvendetes jelenség felől ?

A londoni nyomdászati szakiskola és muzeum új 
épülete rendkívüli nagy terjedelmű. Az épület fősora 107 láb 
hosszban a Bride Lane-utczában fekszik; mélysége 75 láb 
és a földszinttel együtt 5 emeletes. Földszinten a litográfia 
van elhelyezve; fölötte, a mezzaninban, pedig a grafikai 
muzeum, a Blades-féle könyvtárral, olvasószobával és a 
tanítók gyűlhelyiségével. Egy emelettel följebb találjuk a

nyomdász-szakiskolát és a többi oktatási czélokra beren
dezett helyiségeket. Az újonnan való berendezésre az iskola 
vezetősége 2500 font sterlinget szavazott meg; vannak az 
iskolának ezenkívül bőkezű meczénásai is, így pl. Passmore 
Edwards, parlamenti tag és a »London Echo« tulajdonosa, 
500 fontot ajándékozott az iskola czéljainak előmozdítására. 
— Nálunk nemhogy meczénások, de olyanok is alig akadnak 
főnökeink között, a kik gondolnának a szakiskola szük
ségességére. Minek is? Elég, ha a szabók, fodrászok, korcs- 
márosok törődnek az ilyen semmiségekkel.

Angol m unkás-törvényhozás. A parlament egy bizott
sága most foglalkozik az 1888-ki szavatossági törvény 
novellájával. Az említett törvény már régebben megszabta, 
hogy mily esetekben szavatol a munkaadó az olyan bal
esetekért, a melyek a munkást az üzemben érik. A mun
kások, illetőleg hozzátartozóik azonban perútra voltak uta
sítva s az angol bírósági eljárás mellett ritkán érvényesít
hették igényeiket, mert a perlekedés ott drága mulatság. 
Most a novella ezen a bajon segíteni akar, de egyúttal 
megtiltja, hogy bárki is a törvény keretén kivül lépjen 
szerződésre a baleset vagy betegsegélyezés iránt. Ezen 
intézkedés, a melyet a kormány is magáénak vall, nagy 
mozgalmat keltett a munkások és munkaadók között. Vannak 
munkások, a kiknek sorsa betegség vagy baleset esetén 
régebbi idők óta fennálló intézmények által jól van bizto
sítva, másrészről egyes munkaadók is tartanak fenn jelen
tékeny költséggel intézményeket munkásaik javára. Ezek 
ellenzik a novella említett intenczióját. — Akár úgy mint 
nálunk, éppen olyan bonyolult állapotok 1

Új irás a vakok számára. Egy Hugentobler nevű lyoni 
ember új irást talált fel a vakok számára, a melyet minden 
laikus is rögtön megtanulhat. Az irás pontokból áll, a melyek 
lehetőleg a rendes írás betűi szerint alakulnak. A Braille- 
féle régi írás is pontokból áll, de ezek olyan alakú írás
jeleket adnak, a melyeket csak azok a vakok értenek, a 
kiket erre betanítottak.

Brüsszelben tudvalevőleg május hó 8-án nyilt meg a 
nemzetközi hirlapkiállitás, mely egészben véve sikerültnek 
mondható, habár — mint az természetes — itt-ott talál
hatók hézagok. A világ minden országa képviselve van és 
hat tágas teremben szemlélhető a hírlapirodalom fejlődése 
bölcsőkorától napjainkig. Az újságok szakmák szerint van
nak elrendezve, csupán a politikai lapok osztályoztattak 
nemzetiségek szerint. E szakmák a következők: 1. Politikai 
hírlapok. 2. Művészet, színház és irodalom. 3. Földmívelés.
4. Ipar és államgazdaság. 5. Börze és financziális lapok. 
6. Iskolai, tudományos, bölcsészeti és világismereti folyó
iratok. 7. Sport. 8. Divat. 9. Jogi szaklapok. 10. Képes 
folyóiratok. 11. Katonai szaklapok. 12. Hivatalos lapok. 
13. Jubiláns újságok. 14. Gastronomiai hírlapok. 15. Levél- 
bélyeg-szaklapok. 16. Élczlapok.

Papiros — kákából. A Kazakoff-féle orosz papírgyár 
igazgatója, L. N. Laigakofskij, fontos találmánynyal gazda
gította a papiros-ipart. Szerény laboratóriumában három 
havi beható kísérletezés után kákából pompás papirost 

| készített.
Japáni könyvkiadó a japáni irodalomról. Egy Sahei 

Ohashi nevű japáni ember jár most Londonban, a ki hazájá
ban a legnagyobb könyvkiadó. Angolul nem tud és tolmács 
segélyével beszélt egy újságíróval, a kinek elmondta, hogy 
régebben egy kis újság szerkesztője volt; párszor bezárták 
sajtóvétségért, a miért azután könyvkereskedést nyitott és 
szép vagyont szerzett. A japán irodalomról ezeket mondotta:

»Japánnak nincsenek még nagy irói, de akad egynéhány 
fiatal szerző, a kinek munkái felkeltik honfitársai érdeklő
dését. Nem kell sok idő hozzá s Japán irodalmával az első 
nemzetek közé emelkedik. Legjobb Íróinkat a külföld még 
nem ismeri, de föltétlenül érdemesek a világ figyelmére.
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Az a szándékom, hogy japáni munkákat angol nyelven 
adjak ki. Raktáramban, Hakubunkwan-ban (elterjedt iro
dalom háza) óriási mennyiségben vannak folyóiratok. Az 
utóbbi esztendőkben páratlanul haladt Japán a nyomdászat 
cs a könyvkiadás terén. Nálam 5000 szedő és 300 író van 
alkalmazva. Kiadásaimban találhatok neveléstani munkák, 
japáni irodalmi termékek, világtörténelem, ifjúsági irodalom, 
jogi könyvek és így tovább. Gyermek-lapjaimnak minden 
száma 800.000 példányban jelenik meg. Összes köteteim 
száma meghaladja évenkint a tiz milliót. íróim megkeresnek 
havonkint husz-harmincz fontot, szedőim pedig tiz-tizenkét 
shillinget naponkint. Olcsóvá tettem az irodalmat. Az ifjú
sági irodalom óriási méreteket öltött. Gyermekeink valósá
gos lázas mohósággal olvasnak.«

A könyvkiadó legújabb terve, hogy a Reuter-féle távirati 
ügynökség mintájára vállalatot szervez. Hazatérve ki akarja 
adni európai és amerikai úti élményeit.

H I V A T A L O S  R É S Z .

Június és ju liu s hóban a következő üzletek fizettek 
tagsági díjat: Államnyomda 6.—, Athenaeum 16.50, Busch- 
mann 1.70, Czettel és Deutsch 4.80, Egyetemi nyomda 5.70, 
Franklin 12.90, Fischer és Mika 1.80, Hornyánszky 6.90, 
Légrády 2.40, Markovics és Garai 2.40, Nagy Sándor 8.70, 
Neumayer 1.80, Orsz. Értesítő 6.20, Pallas 20.70, Pester 
Lloyd 3.60, Posner 4.20, Részvény 25.90, Rózsa 8.70, 
Schlesinger és Kleinberger 1.50, Várnai 1.80, Aradról 1.20. 
—- Egyesek: Schornstein J. —.30, Reisinger I. 1.50, Kir- 
mann B. —.60, Molnár Gy. —.60, Gibicz J. — .90, Zimmer- 
mann M. —.30, Poldini 1.80, Benkő L. — .60, Gelberger M. 
—.30, Kokály I. 1.80, Neuwald I. 1.80.

A t. házipénztáros urakat tisztelettel kérjük, hogy a 
tagsági illetékeket pontosan szedjék be és szállítsák be 
minden hó 10—12-ig az üzletben alkalmazott összes szak
köri tagok névjegyzéke kíséretében Rencsisovszky Ferencz 
pénztároshoz (Részvén'ynyomda), mert az a tag, ki két 
hónappal hátralékban van, nem kap Grafikai Szemlét.

A lap szétküldését illető reklamáeziók Gelléri Mihály 
úrhoz, mint a lap administrátorához (Pesti részvénynyomda, 
Hold-uteza 7) intézendők.

Értesítés. Divatd K. és fia i ezég (hatvani-uteza 1.) és 
Knrzweil Frigyes fényképész (Dorottya-uteza 11. szám) 
Körünk tagjainak és családtagjainak fényképek készítésénél 
az alább feltüntetett rendes árszabályukból 33°/o-nyi en
gedményt adnak, mit azzal hozunk tudomásra, hogy 
e kedvezmény igénybevételénél mindenkor a tagsági jegy 
mutatandó fel igazolásúl. —  A rendes árszabály a kö
vetkező: 12 db. Mignon-kép 3 frt, 6 db. 2 Irt (csakis fel
nőtteknek); 12 db. visit-kép 7 frt, 0 db. 4 frt, 3 db. 2 frt 
50 kr.; 12 db. kabinet-kép 14 frt, 6 db. 9 frt, 3 db. 6 frt, 
12 db. Makart-kép 20 frt, 6 db. 12 frt, 3 db. 9 frt; 12 db. 
boudoir-kép 25 frt, 6 db. 14 frt, 3 db. 10 frt.

Körünk m egkeresésére Krecsányi Ignácz ur, a Krisz
tinavárosi színkör igazgatója a nyári színi évadra kedvez
ményes árú jegyeket engedélyezett tagjaink részére. — 
E kedvezményes árú jegyek váltásához szükséges utalványok 
darabonként egy krajezárért kaphatók Pethő Sándor urnái 
(Franklin), Wózner Ignácz urnái (Részvénynyomda), Schwind 
Béla urnái (Pester Lloyd), Steiner Adolf urnái (anyaegylet).

Mérsékelt jegyárak:
Nagy páholy . . . .  3 frt. I. rendű kör szék. . .  35 kr.
Zsölyeszék . . . . .  90 kr. II. » » . . .  30 »

I. rendű zártszék . . 70 » Földszinti bemenet . . 30 »
II. » » . . 55 » Karzati zártszék . . .  30 »

III. » » . . 40 »
Vasárnap, valamint jutalomjátékoknál földszinti bemenetre 

jegyek nem adatnak ki. *•K *

Féld Zsigmond úr, a városligeti színkör igazgatója szintén 
kedvezményes jegyeket engedélyezett. A mérsékelt jegyek 
váltásához szükséges utalványok darabonként 1 krért kap
hatók Rencsisovszky Ferencz pénztárosnál (V., hold-uteza 7.) 
és a fönt megnevezett bizalmi, férfiaknál, valamint Steiner 
Adolf anyaegyleti számvivó'nél.

Mérsékelt jegyárak:
Földszinti páholy. . . . 3.— I Z s ö l le .............................. 60 kr.
I-s í emeleti páholy . . . 2.50 | Földszinti zártszék . . 50 »

Vasár- és ünnepnapokon, úgymint vendégszerepléseknél 
csak lehetőség szerint.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
H. S., Módos. Kérjük a már juniusra Ígértet. A kórt szám 

elment, reméljük megkapta?
K. /., Gyoma. A könyvet elküldettük.
Sz. S ., Ungvár. Erre a számra, úgy látszik, elkésett. De a 

szeptemberi számra, ha csak lehet, kérni fogjuk. A mintákat meg
kaptuk, erről jövő számunkban. Levél megy.

P. Zs., Abrudbánya. Ajánlat nem érkezett be.
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GfSCHUTZT

A »GRAFIKAI SZEMLE«
ELŐFIZETÉSI ÁRA : HIRDETÉSEK ÁRA :

egész  évre 2 frt =  4 k o ro n a , i eg ész  o ldal 12 fi t =  24  kor., 
félévre 1 frt =  2 ko rona. féloldal 7 frt =  14 korona,

E g yes szám  á ra  20 kr. =  negyed  o ldal 4  frt =  8 kor.,
40  fillér. n yo lczad  o ldal 2 frt 50 kr.

Az egyes számok nyomdánként! — 5 ko rona.
elárusitásával a fővárosban Tizenkétszeri közlésnél 30, hat-

KuBmJ.colporteurvan megbízva. szőri közlésnél 15°/o engedtetik,
RÉZLÉN1A-GYÁR

A lap papirosa Dávid K. és Fiától. — Szövegirás az Első Magyar 
Betüöntőde-Részvény-Társaságtól.

Szerkesztőség is kiadóhivatal: Budapest, V. kér., Hold-utcza 7. sz.

Kiadó-tulajdonos: a »Könyvnyomdászok Szakköre*.

Felelős szerkesztő: Tanay József. * Főmunkatárs : Baubr János M.

N Y O M D A B E R E N D E Z É S I  E S Z K Ö Z Ö K

^  8 6 L E  J Ó Z S E F  ^
NYOMDAI ASZTALOS

B U D A P E S T , V II., IS T V Á N -T É R  9 . SZ .
Ajánlja magát különösen könyvnyom

dászoknak szedőszekrények és egyéb 
berendezések elkészítésére.
Regálisok és szekrények állandóan raktáron vannak 

és azonnal szállíthatók.
Nyomdai szekrény- és állvány-javításokat és 

•)/? vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl.

!rje£yzókekel ingyen és bérmentve küld.

•* PONTOS K IY1TEL ÉS JU T Á N Y O S  ÁRAK. *

GépleVélbopiték * Gyászlapok 

Hévjegy~kat*ton
G y á r i  f ő r a k t á r  JVIagyarország r é s z é r e

V .  kerü le t ,  A r a n y  J á n o s -u t e z a  
20. s z á m  a latt .

A jviYf^TLiE IVIAI^K kapható  m inden  pap inkereskedésben

I ieg jobb  és l e gk i tű n őbb
P a p í r á r u k .  /
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ELSŐ  M AGYAR  
FÉNYKÉPKARTON  

GYÁR

.BECHER FRIGYES
*  m # # ÉS TÁRSA

B U D A PE S T ,  
VI., Csengery-utcza

55. SZ.

✓ n v 7\ v /A ', r; v

Z/ljáníják a í. könyv* és kő* 
nyomda* fufajdonos uraknak sajáí 
gyártmányaikat, u. m. :

t e rm é s z e t e s  ❖  ❖  c8>

é s  ijía c é - h a r t o n p a p ir

ívekben, minden nagyságban és minő* 
ség ben. —  továbbá m űszakilag  
vágott caitn-f látogató- 5 eljegy
zési kártyá ka t stb. síb.

oRütöníegesség: 
fénykép«karton töké

letes kiállításban és minden 
nagyságban.

Minták és árjegyzékek kívánatra bér
mentve küldetnek.

___

yénY^ép és 

T^oioíeclínî ai *  

■» JRfiferem
A műintézet gyorssajtókkal van 

berendezve

m í >  a  ^ b s t

Haívani-ufeza 1. szám a.
(Ferencziek bazára)

l ) i v a í d £ ü r o í y  f i a i

A műintézet foglalkozik:

A R C Z K É P E K ,  T Á J K É P E K
stb . felvételezésével 

R eprodukcziőkkal 1 m éter n ag y sá g ig

F É í í Y í í V ® í » í A T ® ' K í ( A L
CZINKOGRAFIAI CLICHÉKKEL

autotypia és fototypiában.

Árak jutányosak. Minták kívánatra ingyen.

'MsaM'

Iî nijiiî iiftjTjiijOa; ;h>t»BTTiT ^ 0 4 ,ES4*EI34'.Q*l*üI34‘El!Sl,i,E5'i,iO»i»ui

G É P G Y Á R Különlegességek az ön
töde, rézléniagyártás, töm- 

öntőde és galván-lemezek minden szükségleti kellékéiből 
s a nyomdai szakmába vágó minden műszerekből

KUSTERMANN & COMP,
BERLIN, N. 20.

V J  COMPI.ETT ÖNTŐ -GK PEk .
Fölülmulhatlan, utói nem ért munkaképességgel. Pontos 

magasság, csekély anyag-veszteség.
i  ■■■■—  ................. — - .........  .......... a r a
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A folyó évi junius hó 5-én Budapesten megalakult

_s

M a g y a r  V i l l a m o s s á g i
— ■ <a____

E S Z V E N Y

a

d

a nagyérdemű közönség 
tudomására hozza azt, hogy működését 

megkezdette.

T á r s u l a t

A magyar villamossági részvény-társulat a »Ganz és Társa« vasöntő- 
és gépgyár részvény-társasággal kötött egyezmény alapján a »Ganz és Társa« 
ezég és Budapest fő- és székváros között a villamos világítás ügyében 
kötött szerződést átvette s igy Budapest fő- és székvárosában az említett 
szerződés értelmében a villamos világítást és erőátvitelt a magyar villamos- 
sági részvény-társulat fogja szolgáltatni.

E czélra központi villamos telepe Budapesten, a külső Váczi-úton 
épül és építése annyira előrehaladt, hogy a

IVÍAGYAÍ* VlliliflJVIOSSÁGI Í^ÉSZVÉflV-TflRSULiHT

központi villamos telepe már a folyó év őszén üzembe vehető.
Ez okból a magyar villamossági részvény-társulat már most elvállalja 

a lakásoknak, üzleteknek, telepeknek és más helyiségeknek villamos világí
tására vagy ipari erő-szolgáltatásra való belső berendezését, valamint elvál
lalja az általa épült, mint az esetleg más vállalkozók által netán már esz- 
közlött villamos berendezéseknek a fő- és székváros balpartján épugy, mint 
jobbpartján fektetendő kábelhálózatához leendő csatolását és a villamos 
áramnak annak idejében leendő rendes szolgáltatását.

A f A K G Y K H  VlUUflJVIOSSflGI ^ÉSZVÉ^Y-TÁ^SUliAT

ügykörébe felvette továbbá azt, hogy Budapesten kivül, villamvilágitásra és 
központi villamtelepek felállítására más városokban és községekben is enge
délyeket szerez és ott, a mennyiben a távvezetés szükséges, az általánosan 
kitűnőnek elismert Ganz-féle transformator-rendszert (Zipernowsky-Déry- 
Bláthy szabadalma) fogja alkalmazni.

Tervezetekkel és költség-előirányzatokkal, valamint netalán^ kivánt fe l 
világosításokkal szívesen szolgálunk.

Jelentkezések budapesti központi villamos telepünkhöz való csatla
kozás iránt elfogadtatnak ideiglenes irodánkban

V. kerület, Thonet-udvar, II. emelet, 2. lépcső,
nemkülönben Ganz és Társa ezég városi irodájában (Gizella-  ̂

tér, Haas-féle palota).
#
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TELJES GÉPBERENDEZÉSEKET 
(légszcsi- vajty pctr»leuiii-inótorokkal, (ransniiiilAkhal stl>.)

Kő- és könyvnyomdák, litográfiái műintézetek, könyvkötészetek, 
papirdobozkészitő-gyárak, játszókártya-gyárak, papir- és kéregpapir- 
gyárak, színes papirt előállító gyárak, album-gyárak, dombornyomó- 
intézetek stb. stb. részére utólérhetlen szép kiállításban és a legjobb 
szerkezetekkel szállít

Krause Károly gépgyára, Lipcsében.
Főképviselők Ausztria-M agyarországon: P a u l B e c k e rt W ien , IV ., S ta rh e m b e rg -  
G asse  24. és G a litzen s te in  H . B u d ap est, V ., E rz s é b e tté r  5. sz., a kiknél minla-

raktárak is vannak.

Sl
V ^ U i H E L U V I  ^ / i E G f l H D

M r D R E S D E K - A .
• ( f í é m e to rs zá g ) .

T R I U J V I P H

A ján lja  

í t

c
H E N G E R A f l V f l C A T .

Nagyszerű, szép és  föliilmulhatatlan!

M egrende lhe tő  m inden  te tszés  s ze r in t i  
k e m é n y s é g i  fokban.

S z á l l í t á s  a v i l á g  m in den  o rs zágáb a .

ALAP1TTAT0TT 1879-BEN,

jviinták, h a s z n á la t i  u ta s ítássa l  együ tt ,  
b é rm e n tv e  küldetnek.

FA  M E T S Z Ő - I N T É Z E T

S M O L K A  V IL M O S
B U D A P E S T  

V II. K E R Ü L E T ,  I Z A B E L L A - U T C Z A  3b.  SZÁM.

HAMBURG
ÉS

STASSFURTBAN
Készít fekete és színes

KÖNYV- ES KONYOMDAI FESTEKEKET
HAMMONIA HENGERANYAGOT

—•3— KENCZÉKET.  • -£•-

Vezérképviselőség és gazdagon fölszerelt raktár

MÜLLER TESTVÉREK
Főraktár és irod a: BUDAPEST Nagykorona-utcza 3.



146 G R A F I K A I  S Z E M L E 146

j R u s f  3 .  f f .  é s  T á r s a
B E T Ű Ö N T Ö D É J E  É S  H Ú S Z A K I  G Y Á R A  

BÉCS, V. KERÜLET, GRIESGASSE 10.

Nyomdai teljes felszerelések , bárminő nyelvű  betűk, 
körzetek, ékítmények, rézléniák és vignetták.

Mérsékelt árak. * Többszörösen kitüntetve. * Szolid kivitel.

11 %I Wltö1ÜiUSl'Ó j: I v:li-

f f g J f É

I R K H öH . . .  -----------------—  . . . . . .  -  -  - . J
”  f  . ■: l  l . ri /. 1

-o— R A K T Á R  É s  I R O D A :  B É C S ,  1., K o l o w r a t r i n g  9.  s z .

Könyvnyomda-festék.
a ) G y o rssa jtó kn a k.

Cili H irlap fes ték ............
cn * ...........
Cl * ........
Bili K önyvfesték .............
BII » ........
BI Accidensfesték .. .. 
Alii Illusztráczió-festék  
Ali » »
AI » ,

AO D ísznyom áshoz 
AOO *
AOOO »

b) K é z i  sa jtó k n a k .  
CCII K önyvfesték ..
CCI »
BBIII Accidensfesték 
BBII »
BBI »
AAIII Illusztráczióknak  
AAII Finom  »
AAI D ísznyom áshoz .. 
AAO G la9épapir-nyom .

|100 ko 
\f r t \k r

52 - 
60- 
68 -  

76- 
84- 
90— 

120,— 
170 — 
250 — 
1 kilő 

41— 
6 -

- 9 0  
1 -  
120 
1
2|40
3 -
4-

i

M ásolófestékek
lila, kék, 
vörös

j 1 kilo 
f r t  k r  

feketej 6 — 
8 -

T ollfesték
»

K rétafesték

Kőnyomúa-festék.
K é z i-  és g y o rss a jtó k n a k .
G ravirfesték  II...................

» I..............
I I.................
I . ..............

II I.................
* II....................
» I..............

Átnyom ó festék .............
É reznyom ó festék II ..........

» > I. .. ..
Kenczék.

K ö n yv -, kő- és éreznyo- 
tndshoz.

Gyönge ............. ...............
K özéperős...........................
E rős .. . ..............................
A ranyfiist-kcncze............
É rczn y o m ásh o z ................

50
2 —  s=
4 —
7 |-  

10 -  

8 -  
120 
1 50

1
120 
1 ]40 
2j— 
1

Színes festék.
K ő - és k ö n yv n y o m d á k n a k .  

K árm inlak  1 ............... . .
*  2 ...................................|

» 3 .. .
G eranium lak 0 .. .

í 1
f r t  k r

F lo ren tin i lakk 1 .........
» » 2 .........

Rózsaszínű k rapp lak  1 .. 
» » 2 

K árm inczinóber 3 árnyal. 
C zinóber-u tánzat »
A n t i k á r m i n ............................
Lila, kékes v. vörhenyes 1 

» » » 2:
» » » 3|

C hrom sárga, vegy. tiszta, 
4 árnyalat, süvegekben.. 

C hrom sárga, vegy. tiszta, 
4 árnyalat, darabokban . 

C adm ium sárga ,2árnyal.. 
O ckersárga, 4 árnyalat

48- 
36- 
24 — 
24 
20 
16 
12 -  

4 —
3 

16 — 
10 —
4 — 
2 - 
8

24 — 
16 — 
12:—

sU

2 4 -

21-

1 kilo
Selyem zöld, süvegben,

4 árnyalat ........................
Selyemzöld, poralakban,

4 árnyalat .......................
C hrom oxyd-zöld, légiin.

» valódi olivzöld 
U ltram arinkék  1 süv.-ben 

» 2 »
* 3 porban

K obaltkék, legfinomabb .
P áris i k é k .......................... .
M ilori kék világos és sötét
S ep iabarna ........... , .. ..
T erra  di S ien n a ............
M a h a g o n ib a rn a ............
Krem si fehér ................
H ó fe h é r ............................

F in o m  s z ín e s  festékek  
ken ézében  tö rv e , k ö r ü l
b e lü l 2 ‘p>J<í-al olcsóbbak.

Bécsi hengeranyag.
3. sz. Igen s z i lá rd ............
2. » Szilárd ....................
3. » C rém e........................

f r t  k r
3

2
12
6 __

6 ___

4 ___

2 ___

40
5 ___

5 —

4 —
2
2 ___

2
1

100 ko
150 jr 
150- 
150-

Arak Becsben fizetendők 3 hóra vagy készpénzben 2nl„ scouto. Hordók ingyen, dobozok eredeti árakon.
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K i t ü n t e t é s e k : D eés: Ezüst érem.
Besztercze: Arany érem.
Grácz: Nagy ar. diszérem

Első m agyar hengeranyag-gyár

SCHARSACH ALAJOS
BESZTERCZÉN, ERDÉLY.

Ui E xcelsior-hengeranyag köríorgógépek, gyorssajtók  és am e
rik a i tégelynyom ásii gyorssajtók  szám ára.

100  k iló  150 ír t , sz a b a d  c s o m a g o lá s  m ellett.
Ezen hengeranyag a legjobb és legtisztább 

nyers anyagból van készítve, fölülmúl minden 
másnemű hengeranyagot. Ezen anyagból öntött 
hengerek jó festékkel kifogástalan tiszta nyo- 
matot ad nak ; sokáig tartó használhatóságuk által 
o l c s ó b b a k  bármely más hengeranyagnál, nem 
veszti el soha tapadóerejét, nem lesz keményebb, 
időváltozásnak nincs reá h a tá sa ; továbbá nem 
sérül meg oly könnyen és nem zsugorodik össze 
soha, úgy hogy évekig használatban maradhat, a 
nélkül, hogy átöntetnék. Azonkivül kezeskedem, 
hogy ezen anyag pótanyag hozzátétele nélkül leg
alább tízszer átöntheto, a mi az eddigi henger
anyagoknál lehetetlen volt, mert azok {daczára 
annak, hogy drágábbak) többnyire olcsó nyers 
anyagból vannak készítve és ennek következteben 
csak fáradsággal önthetők át kétszer-háromszor, 
hogy azután mint tökéletesen hasznavehetetlent 
eldobhassuk. Meg vagyok győződve, hogy próba
használat után csakis e rendkívüli előnyöket nyújtó 
hengeranyag fog használatba vétetni.

E  hengeranyag külföldön m ár nagyon elterjedt.
A hengeranyag  a rendesen  kivül lágyabb vagy 

kem enyebb alakban  is szá llítha tó .

öl

B E T Ű -  É s  T Ö JH Ö flT Ö D E . ^

Folytonos készletben tart szerb és héber 
betűket, körzeteket és kizárásokat, nyom
dai szerelvényeket, betüszekrényeket és 
állványokat, a leggyorsabban készítve és 
legjobb minőségben kiállítva.

r

&

FISCHER é s  jWlKfl
Nagy választékot tart a legkülönfélébb 

czélszcrű és divatos

K Ö N Y V -  ÉS  C Z i M I R A S O K O Ú L .
K lvállal igen  ju tányos áron egész 

nyom dai berendezéseket.

B u dap es t ,  t ^ i rá ly -u teza  83.  s z
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ÁIxIvAMILAGf K E D V E Z M É N Y E Z E T T

Bíső Magyar Könyv- és Ronyomcfai 
Festéfc-(gyár

Kurrweil iános és Harsa
V ., HOL.D-UTCZA 25. B U D A P K S T  v . ,  H O ED-U TCZA  2 3 .-

Újság-, mű-, itíuszíráezió-, díszmű- és mindenféle színes festéftefc, 
fcenezéft, fironzoR.

VEGYMŰSZAKI ÉS VEGYÉSZETI TERMÉNYEK KÉSZÍTÉSE.
»f*a£en£« geíatin-fiengeranyag s£6.

£  A TEMESYÁRI KIÁLLÍTÁSON EZÜST ÉREMMEL DÍJAZYA.
IKIIIIIIIIIIIIUIMIUIIIIIIIIIIIIIIIMIIIiillllllllll Hl MIIIIIIIIII Ilii III lllllllll ■•lllll»limlillllllllllllllllimilllllllllillllllllllllimilllimilllllMlllllllllllllt|lllll|lllllllllllllltlllllllll'tll, llilllllll'IIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII
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E © E S Z  N Y Q f t lO A í  S E f t E f f f l E Z E S E K .
jutányosán és gyorsan foganatosíttatnak.

*  *  *

Folyton dús raktárt tart magyar, német, fiorváí, szerb, román és
Bolgár ékezefíí

1( 0 $  Y V -  é s  ( n Z i H f ^  Á S d l Q B A  K
továbbá

K Ö R Z E T E I {  É S  K I Z Á R Á S O K ;

A  L E § I - ( Ö L d í í P É L É S S  É f \ f T j v í É J í Y E í{
ÉS EGYÉB

J f 'Y 6  ív í  ©M  F E  L S  Z  E f ^ E L V É J í  Y E I { ;6 E  J í .

^  — ^~*ac  •—

§ A L V A ^ O ^ L A S T M < A .  »  <#> *  

t ö ^ ö m t ő d e .
By s O t
B P ® ® * !  ® laP szöveSe az.öntöde betűivel nyomatott.

I i i l l l l l l l l i l l i .  l i  1_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

í 'M seK '

Pesti Könyvnyomda-Részvény-Társaság (Hold-utcza 7. sz.)



w

IP .  I a '1 '1  V 0
az I893.  évi  s z e p t e m b e r  hó 10-én (v a sár n a p )  ta r t a n d ó

^ C  mely a vdrosligcli

^ermina-^críbcn

(volí í|lemens-féle Helyiség)

a tem esvári »Typogpaphia«-dalegylet, a » Budapesti polgári dalkör < és a 
»Typographia -dalkör szives közreműködésével fog megtartatni.

★

A zenét a 38. számú Mollináry-gyalog'ezred zenekara szolgáltatja.
A tán c te rem b en  czigányzenekar.

J í  jenelíongverBenY  ̂ órakor, a ííctngvergeny pedig 5 órakor ves î ííe^deíéf. 

;Bclcpö jegyek személYcnkinf előre váltva 40 kr., a pénztárnál 50 kr.

*

Hsős vagy kellemeílen idő esefén a termeden íűrfaíil? meg ünnepély.

Jegyek előre k a p h a tó k : Az egyleti helyiségben SteinerA. 
urnái, az Athenaeumban Schwandtner Lajos, a 
Pester Lloyd-nyomdában Hoffmann A., a Részvény
nyomdában Klits / .-nál, továbbá Schmidt I. ven
déglőjében, W o lf A. vegyeskereskedésében és 
D urmits Imre pénztárosnál, Gutenberg-nyomda.
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Melléklet a »Grafikai Szemle« 1893-iki 8-ik számához
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N yitra.
Huszár István.
Iritzer Zsigmond.
Özv. Neugebauer Anna. 
Reicheles Lipót.

Oravicza.
Kehrer C.
W under Károly. 

O rosháza.
Veres Lajos.
Altstádter M. J.

Ó-Becse.
Löwy Lajos.

Ó -K anizsa.
Schwarz A.

Ó -O rsova.
Handl József.
Orsovai könyvny. r.-t. 

Ó-Széplak.
Nyitravölgyí Gazd. Egylet 

nyomdája.
Paks.

Rosenbaum Márk. 
Pancsova.

Jovanovics Testvérek. 
Koszanics és Popovics. 
W ittigschlager C. 
»Pancsova és Vidéke* 

nyomdája (tulajdonos 
dr. Viszoly).

Pápa.
Goldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Reform, főisk. nyomda 

Pécs.
Engel Lajos.
Lyceumi nyomda.
Taizs József.
Taizs M. özvegye. 

Pécska.
Ruber István.

Perjám os.
Pirkmayer K.

Pöstyén 
Gipsz H.

Pozsony.
Aikalay Adolf. 
Angermayer K.
Bick Ábrahám.
Brég János.
Freistadt B. Utóda. 
Grünsfeld Lipót.
Stampfel, Éder és Társa. 
Schönberger B. 
>Westungarischer Grenz- 
bote« nyomdája.

Wigand K. F.

Putnok.
Gaertner Ignácz.

Resicza.
Eisler József.
»Hungáriac könyvnyomda- 

szövetkezet. 
»Reschitzaer Zeitung* ny.

R im aszom bat.
Győrfy Pál.
Rábely Miklós.

Rozsnyó.
Kovács Mihály.

Rózsahegy.
Salva Károly.

Salgó-T arján .
Fiedler A.

Sárvár.
Jakoby Bálint.

S.-A .-Ujhely.
•Zemplén* nyomdája. 
Löwy Adolf.
Landesmann és Társa.

S árospatak .
Ev. ref. főisk. nyomdája. 

Segesvár.
Jördens Testvérek.
Horeth Frigyes.

Selm eczbánya.
Jörges A. Özvegye.

Sepsi-Szt-G yörgy.
»Jókai< részv.-nyomda. 

Siklós.
Löwy Miksa.
Harangozó és Pandurovits. 

Sopron.
Breiner G. és Fia.
Litfass Károly.
Romwalter K. és Fia. 
Rónai Frigyes.

S tá je rlak .
Rose V.

Sümeg.
Nobel Ignácz.

S zabadka.
Bittermann J.
Schlesinger Sándor. 
Székely Simon.
Krausz és Társa 
Petrovits Dusán. 

Szam os-U jvár.
Gör. k. püspöki nyomda. 
»Aurorac nyomda.

Szakolcza.
Skam itzl Örökösei. 

Szarvas.
Sámuel Adolf.
Szikes Antal.
Sápszky János.

Szász-Régen.
Burghardt R.
Sebesch Károly.

Szász-Sebes.
Stegmann J.
W inkler Vilmos.

Szászváros.
Fuhrmann R.
»Minerva« nyomda r.-társ.

Szatm ár-N ém eti.
Molnár János.
Nagy Lajosné.
»Pázmány« könyvnyomda. 
*Szabadsajtóc nyomdája.

Szeged.
Bába Sándor.
Endrényi Imre.
Endrényi Lajos.
Engel Adolf.
Várnai Lipót.

Szeghalom.
Ifj. Kiss Ferencz. 

Szegzárd.
Báter János.
Ujfalussy Lajos. 

Székelyhid.
Kohn Sámuel. 

Székely-Udvarhely.
Becsek D. 

Székesfejérvár.
Márián György.
Singer E.
Számmer Imre.
Számmer Kálmán. 
*Székesfeh. és Vidéke* ny. 
Kaufmann Fáni.

Szempcz.
Fischer Náthán.

Szentes.
Sima Ferencz.
»Szentes és Vidékec nyom

dája.
Szenicz.

Beío János és Társa. 
Szered.

Sterner Dávid.

Szerencs.
Simon J.

Szigetvár. 
»Corvina«-nyomda 

(tulajd. Fried Dávid). 
Szilágy-Som lyó.

Bölöni Sándor.
Szolnok.

Bakoss István.
Fuchs Lipót.
Hay Fülöp.
^Szolnoki Hiradóc ny. 
W achs és Pauncz. 

Szom bathely.
Bertalanffy J.
Gábriel A.
Kramer M.
Seiler H. Özvegye.

Tab.
Pfeifer Ignácz.

Tapolcza.
Löwy B.

Tata.
Englánder Jakab.

Tem esvár.
Csanádmegyei nyomda. 
»DélmagyarországÍ 
Reformc (túl. Ifj. Steiner 
Károly). 

Délmagyarországi szövet
kezeti nyomda.

Freund Gyula.
Magyar Testvérek.
Stéger Ernő.
»Posaunec nyomdája. 
Uhrmann Henrik.
Veres Samu.
W eisz J.
Stern Gusztáv.

T isza-Füred.
Löw Samu.

Tolna.
Selly József. 

T olna-T am ási.
Jeruzsálem Ede.

Torda.
Pollak Móricz. 

Török-Szt-M iklós.
Rubinstein Sándor. 

Trencsén.
Gansl Lipót.
Skam itzl Fr.

T urócz-Szt-M árton.
Magyar nyomda. 
Részvény-nyomda.

Újpest.
Kaczander és Fuchs. 
Steiner Károly.

Újvidék.
Fuchs Ágoston. 
Hirschenhauser ésReitzer. 
Miletics Szvetozár. 
Pajevics Arzén.
Popovics Testvérek.
Szerb kolostorok könyv

nyomdája.
Ungvár.

Gellisz Miksa.
»Kelet« nyomdája.
Lévai Mór.
Székely és Illés. 

U jverbász.
Berkovics Márk fiók

nyomdája.
Vácz.

Mayer Sándor.
*Hunniac nyomda (tulajd. 

Kohn Viktor).
Vág-Ujhely.

Brück Samu.
Horovitz Adolf.

Versecz.
W ettl és Veronits. 
Kirchner J. özvegye. 
Kassanovits M.
Füger Ida.

Veszprém.
Krausz A. Fia.
>Petőfic nyomda.

Zala-Egerszeg.
Tahy Rozália.
Breisach Samu.

Zenta.
Schwartz Sándor. 
Klenóczky és Biró.

Zilah.
Seres Samu.

Zólyom.
Nádossy G.

Zombor.
Bittermann Nándor.
Muzsik A.
Oblát Károly 
Rubinstein N.

Zsom bolya.
W under Rezső.

Zsolna.
Áldori Manó.

HORVÁT- ÉS SZLAVO NO RS ZÁG BA N.
B elovár.

Fleischmann F.

Broód.
Schuhmann H.

Buccari.
Desselbrunner R. 

D iakovár.
Egyházmegyei nyomda.

Eszék.
Laubner Károly.
Pfeiffer Gyula.
Schaffer Alajos.

Gospic.
Zupán M.

Illők.
W ortmann A. 

K aproncza.
Kostinőer K.

Karlócza.
Pavlovié K. 

K áro lyváros.
Hauptfeld K.

K őrös.
Neuberg Gusztáv. 

M itrovicza.
Mitroviczai könyvny.- 

rész vény-társaság. 
Trumié Konstantin. 
Trumié M.

P etrin ja .
Pirnath A.

Pozsega.
Klein Lipót.

Ruma.
W agner J.

Sziszek.
Fanto Adolf.
Jíinker F.

Susak.
Grosse küstenlándische 

Buchdruckerei.
U j-G radiska.

Schiebl A.

V arasd.
Platzer József. 
Stiefler J. B.

Vinkovce.
Trumié Konstantin.

V irovitica .
Habianec A.

V ukovár.
Jancsik E.

Zágráb.
Albrecht K.
Brusina Antal. 
Részvény-nyomda.

Fischer F.
Granitz Ignácz.
Hühn Gyula.
Kralj Gy.
Jovanovic P.
Kugli és Deutsch. 
Scholz Antal 
>Národne Novinec ny, 

Zengg.
Luster Hubert.

Zim ony.
Grabovaéki M. 
Sopron A.’
Baics S.

Zsid. Mankovic P.



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
M agyarország.

Magyarországi könyvnyomdászok és 
betimitök egylete. Elnök: Egyesy Géza; 
számvivő Steiner Adolf. Egyleti helyiség: 
Budapest, VIII., Stáhly-utcza 1. Az egylet 
a központon kívül a következő kerületekre 
oszlik: Arad: Elnök: Varga József; pénz
tárnok: Lövey Nándor. Brassó: Elnök: 
Feninger Károly; pénztárnok: Merkl
János.Debreczen:Elnök: KenderessyLajos; 
pénztárnok: Török Ferencz. Kassa: E ln .: 
Rósa Viktor; pénztárnok: Nagy Sándor. 
Kolozsvár: Elnök: Gámán Dezső; pénztár
nok: Thummerer János. Nagy-Várad  .-
Elnök: Láng József; pénztárnok: Boneze 
Tivadar. Pécs: Elnök: Taizs József; pénz
tárnok : Safcsák Rezső. Pozsony: Elnök: 
Kalteisz J.; pénztárnok: Dirmeier Nándor. 
Szeged: Elnök : Vagács M .; pénztárnok : 
Schwarcz Ferencz. Temesvár: Elnök: Freta 
János; pénztárnok : Mangold Sándor.

A nagyszebeni könyvnyomdászokegylele. 
Elnök: Binder Lajos (Mészáros-utcza 47).

S zak tá rs-k o rö k  a fővárosban.

Könyvnyomdászok Szakköre.'
Elnök : Tanay József (Pesti könyvnyomda- 

részvény-társaság).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

jótékonysági köre.
Elnök: Concha Károly (Hornyánszky V. könyv

nyomdája, V., Arany János-utcza 1). 
Budapesti gépmesterek és nyomók köre. 

E lnök: Stern Ferencz (Kertész-nyomda, Mária- 
Valéria-utcza 11.)

Budapesti hirlapszedők köre.
E lnök: Sitté József (Pester Lloyd nyomdája). 

Budapesti betűöntők köre.
E lnök: Feldmann I. Pál (Fischer és Mika 

betűöntődéje).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

hitel-szövetkezete.
Elnök: Scbwind Béla (Pesti Lloyd-Társulat 

könyvnyomdája).
»Ébredés« - dalkör.

Elnök: Tanay József (Pesti könyvnyomda- 
reszvenytárs.)

»Typographia«-dalkör.
Elnök: Galateo Béla (Államnyomda).

S zak társ-kü rök  a  vidéken.
»Typographia«-dalegylet Temesvár.

Elnök: Freund Gyula, nyomdatulajdonos.

Horvát- és Szlavonország.
A horvát-szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipografiiko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: Timet István 
(Részvénynyomda), Zágrábban.

Ausztria.
A lsó -A u s z tr ia .  Az alsó-asztriai könyv- 

nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Mies Károly. Egyleti helyiség- Bécs, VII., 
Zieglergasse 25.

B u k o v in a .  A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete. Elnök: Witiuk 
János, Czernowitz, az Eckhardt-féle nyom
dában.

C sehország . A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Tvpo- 
grafická Beseda«. Ehlök: Krunert Károly, 
Prága, Inselgasse 24.

F e lső  ■ A u s z tr ia .  A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (az »Arany szarvas« 
vendéglőben, Hirschgasse) Linzben.

tíá c so rszá g . Galicziai könyvnyom
dász-egyesület. (Towarzystwa drukarzy), 
»Sila« (Erő), Krakóban. — Könyvnyom
dász- és kőrajzoló-egylet (Towarzyszóv 
drukarzy i litografów) »Ognisko« Krakó
ban. Előbbi egyletnek elnöke: Szyjewszki 
András, utóbbié Machalski Tódor, mind
ketten az I. egyesületi nyomdában. Egy
leti helyiség: Ringplatz 12, III.

K a r in t ia .  A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: Pressien Ferencz (Bert- 
schinger-féle nyomda), Klagenfurtban.'

K ra jn a .  A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
na Kranjskem.) Elnök: ifj. Hriber Ferencz, 
(katholikus könyvnyomda), Laibachban.

M o rv a o rszá g .  A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

S a lz b u rg .  A salzburgi könyvnyom
dászok betegsegélyző-egylete. Elnök :Reyer 
Ferencz (Oellachcr-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök: Pelikán János. 
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

S tá je ro rs zá g . A stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők segélyző-egylete. 
Elnök: Dröszler Flórián. (Withalm-féle 
könyvnyomda), Gráczban.

S z i lé z ia .  A sziléziai könyv- s kő
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Hoffmann János, Tesche- 
nerstrasse 5.

T ir o l és V orarlbcrg . A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemmer József (Rauch-féle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

Európa többi országai.
B e lg iu m .  Fédération typographique. 

(Belgischen Bockdrokkersbond.). Elnök: 
Laslovski Kajetán.

B u lg á r ia .  A bulgáriai könyvnyom
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druzstvo.) Elnök: Colakow Tódor, »Drza- 
ven Westnik« kiadóhivatala, Szófiában.

TypografiskeForcning i Koben- 
havn. Elnök: Peterson V., Bordings Bog- 
trykkeri, Nybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad* 
nyomdája), Kolding (Jütland).

F ra tic s ia o rszá g .  Fédérationfran<jaise 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság titkára Keufer A., székhelye: Páris, 15, 
Rue de Savóié. Állandó elnök nincs.

L u x e m b u r g .  Luxemburgi nyomdász
egylet. (Association typographique de la 
Vilié de Luxembourg.) Elnök: Bous Gusztáv, 
St.-Paulus-nyomda.

N é m e to rszá g . A német könyvnyom
dászok segélyegylete. Elnök: Döblin Emil, 
Solmsstrasse 31., III., Berlin SW. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek segélyegvletc. Eínök: 
HansFr., Blygonsstrassc 24, II., Strassburg- 
Neudorf.

N o rv é g ia . Norsk Centralforening fór 
Bogtrykkere. Elnök: Schulzc F. P., »Dag- 
bladets« nyomdája Kristianiában.

O la szo rszá g . Associazione íra gli 
operai tipografi italiani per l'introduzione 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angclo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Emanuelc 12—-16; egyleti helyiség 
via Rovello 1, Milánóban.

O roszország . Nyomdásztársaság Rigá
ban. A levelek Wagner Józsefhez, Hácker- 
féle nyomda, czímzendők.

R o m á n ia . »Gutenberg«, a nyomda
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
egylete. (Societatc generala de ajutor rcci- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Alelnök: Nicolae Joncscu, Socecu-könyv- 
nyomda, Strada Berzii 136, Bukarest.

S v á jc z . Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Unteregger H., Brunnen- 
bergerstrasse 8., St.-Gallenben. — Société 
fédérative des typographes de la Suisse 
roma.ide. Központi elnök: Ott Károly,
a »National« nyomdájában Chaux-de- 
Fonds-ban.

S v é d o rs zá g .  Svenska Typografför- 
bundet. (£véd nyomdász-egyesület). Elnök: 
G. Edin, »Aftonbladet« Stockholmban.

S ze r b ia .  Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Konstantinovid György, Belgrádban.

*

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben. (


